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A NOTE ON SPELLING AND PRONUNCIATION

SPELLING
The Mohawk words are listed in the dictionary in
two writing systems. The first, listed on the left, is
based on the Mohawk script introduced in the
17th century and currently ﬁsed by many people at
Akwesasne and other Mohawk Beserves, The second, listed
on the right, is based on phonemics, or the actual

meaningful sounds of the language.

PRONUNCIATION

The following discussion-applies to the
phonemically written Mohawk words, listed on the right
of each pair in the dictionary.

Each symbol is followed by a description of its
articulation or production and by examples of its
occurrence in words in Mohawk and, where applicable,

in English,

I, Vowels:
A. EBach vowel symbol is followed by a descriptive
expression which refers to the articulation or production

of the vowel, All sounds are produced by the flow of air

vii



from the lungs through the vocal chords and out of the
mouth or nose. Vowels are produced by the modification

of the shape of the mouth as the air passes through it.

1. The first and second terms in the
descriptive expresgsion refer to the place in the mouth
where the vowel is formed. For the purpose of describing
the production of vowels, the mouth cavity can be divided
into nine sections, from front to back and from top to

bottom., Thesgse are:

1
Front, Central Back
High L‘. w
- 2
o
Lo
i o

The first term in the descriptive expression following
the vowel symbol refers to a section of the mouth from
top (high) through mid to bottom (low) while the second term

refers to a section from front through central to back,

Therefore, a"high-front vowel" (/i/) is one which

is formed in the high and front sections of the mouth.
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2, The terms "oral" and "nasal" refer to the
place of exit of the air stream in the production of vowels:
in oral vowels, the air passes out through the mouth;

in nasal vcwels, the air passes out through the nose,

3. Vowel sounds are also modified by
whether or not they are accompanied by lip-rounding,
The term "rounded" refers to the presence of lip-rounding

while the term "unrounded" refers to its absence,

4. In summary, then, a vowel described
as "high-front unrounded oral" (for example, /i/), is
one which is produced in the top and front of the mouth
and is not accompanied by lip-rounding,

B, Vowel Length and Accent
1. Every word has one syllable or vowel
that is accented or stressed. The accent is marked by
the following symbol: ° , For example, in the word
/okwého/ "wolf," the vowel /-a-/ is accented and is

therefore written as /-4-/.

2. Some words contain a vowel which is
longer in its sound than others. The additional
length is marked by the symbol " : " after the symbol

representing the vowel, For example, in the word

ix



/an{:tas/ "skunk" the vowel /-i-/ is longer than the

other vowels in the word and is therefore written as /-i:-/.
In Mohawk, all vowels which are long are also accented
although not all accented vowels are long. The vowel in
the word for "skunk" is therefore written as /-f:-/ to

show that it is both accented and long.

3. Some vowels are written with a
slightly different accent mark. That is, instead of the
symbol " ° " explained above, certain vowels are written
with the symbol " ~." This symbol means that the
vowel written beneath it is accented but there is an
additional lowering of the tone or pitch of the voice
when the vowel is pronounced, for example, the difference
between the following two words:

/okd:lah/ ‘"story"
/okd:lah/ "eye"

The difference between the pronunciations of these
two words is that in the word for "eye,'" /oka:lah/, there
is a lowering of the tone or pitch of the vowel /-a-/ while
in the word for "story," /okd:lah/, the vowel /-a-/ is

pronounced on an even level,



C. Vowel Symbols and Description

/a/ : a low-central rounded oral vowel
/okwdho/ "wolf"
/ani:tas/ "skunk"
"not"
"t-o-p”

/e/ : a mid-front unrounded oral vowel
/énlalh/ "dog"
/tékeni/ "two"
"get"
"mess"

/i/ : a high-front unrounded oral vowel
/jiks/ "fly"
/kd:1is/ "sock, stocking"
"'bggt [1]
"mean"

/o/ : ‘a mid-back rounded oral vowel
/okwého/ "wolf"
/ohydéhsa/ "elbow"
llbg-a-t "
"soap"

Ki



C. Vowel Symbols and Description

/a/ : a low-central rounded oral vowel
/okwdho/ "wolf"
/ani:tas/ "skunk"
"not"
l’tgp"

/e/ : a mid-front unrounded oral vowel
/énlalh/ "dog"
/tékeni/ "two"
"get"
"mess"

/i/ a high-front unrounded oral vowel
/jiks/ nfly®
/xd:1is/ "sock, stocking"
”bggt "
llmean "

/o/ : ‘a mid-back rounded oral vowel
/okwého/ "wolf"
/ohydéhsa/ "elbow"
llbggt n
"soap"
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VA a mid-central unrounded nasal vowel
/ald:sa?/ "brown squirrel"
/kohsd:tas/ "horse"

/inska/ “one"

This vowel does not occur in English,

/u/ a high-back rounded nasal vowel

/at{:1lun/ "raccoon"

/kanihsa?/ "house"

This vowel does not occur in English,
/1/ : a lower-mid-front unrounded vowel, slightly

lower than /i/ and higher than /e/. This

vowel occurs in only a few Mohawk words:

/xItkIt/ "chicken"
/kwiskwIs/ "pig"
"bit"

"pin”

xii



II. Consonants:

A, Each consonant symbol is followed. by a
descriptive expression which refers to the articulation or
production of the sound, All consonants are produced
by the obstruction of the air stream by the placement of
some part of the tongue at some portion of the hard-palate
or roof of the mouth,

1. The first word in the descriptive
expression refers to the part of the tongue which makes
contact and the second word refers to the portion of the
roof of the mouth which is touched by the tongue,

a. The following terms refer to

parts of the tongue:

"apico-" refers to the apex or tip of the
tongue
"blade" refers to the blade or middle portion

of the tongue
"dorso-" refers to the dorsal or back part
of the tongue
b, The following terms refer to
three portions of the roof of the mouth, starting at the
front of the mouth behind the teeth and moving backward:
"alveolar" refers to the front portion of the
roof of the mouth directly behind
the teeth

xiii



"palatal® refers to the central portion of the
roof of the mouth
"velar" refers to the velum or back portion

of the roof of the mouth

Therefore, a sound described as "apico-alveolar"
(for example, /t/), is one which is produced when the
apex or tip of the tongue touches the alveolar or front

'portion of the roof of the mouth,

c¢. Certain sounds (for example, /h/ and
/?/) are described as "glottal." This means that they are
produced by actions of the vocal chords and do not involve

tongue-roof contacts,

d. Other sounds, notably those
occurring in some words borrowed from other languages
(for example /p/ and /m/) are described as "bilabial,"
This means that they are produced by actions of the

lips and do not involve tongue-roof contacts,

2, The terms "voiced" and "voiceless"
occur in the description of consonants. These terms refer
to the presence or absence of "voice" in the sound.

Voice is produced by the vibration of the vocal chords.

'Sounds which becur with vibrating vocal chords are called



*fricative" The air stream is not completely blocked
but the air channel is modified ard the
air stream must pass ocut of the mouth
around some obstruction.

"nasal" The mouth cavity is completely blocked
and the air stream passes out through
the nose,

"lateral® The air stream is not completely blocked
but is forced out of the mouth around
the sides of the tongue,

Ysemi-vowel" The air stream is not completely blocked
but the air channel is modified by the
movement of a part of the tongue toward
a portion of the roof of the mouth and
the air passes out through this
modified air channel,

4, In summary, then, a sound which is
described as an "apico-alveolar stop" (for example /t/) is
one which is produced when the air stream is completely
blocked ("stop") by the contact between the apex or front of
the tongue ("apico-") and the front portion of the roof of

" the mouth ("alveolar").
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"voiced" while those which occur without this vibration
are called "voiceless." For example, the difference
between the consonants /t/ and /d/ is that the former

is voiceless while the latter is voiced,

3. The last term in the descriptive
expression following the consonant symbols refers to the
kind of sound that the symbol represents,

- As has been stated above, all sounds are produced
by the passage of an air stream from the lungs through
the vocal chords and out of the mouth, All consonants
are produced by some kind of obstruction or blocking of
the air stream as it passes through the mouth, The
following kinds of sounds are based on the kind of
obstruction which takes place, irrespective of where
that obstruction occurs,

"stop" The air stream is completely blocked;
that is, there is complete closure
between the vocal chords, tongue and
roof, or lips,

"affricate" The air stream is first completely blocked
but then is allowed to pass out of the
mouth through a modification of the

air channel,

Xv



B. Consonant Symbols and Description
Note that the consonants are listed in order
below by the kind of sound that they are, beginning with
the most complete blockage of the air stream and ending
with the least blockage of the air stream (see discussion

of the kinds of sounds in section A,3, above).

/t/ an apico-alveolar stop
This sound should be pronounced voiceless as a
[t] when it is followed in a word by another
consonant or- when it occurs at the end of a word,
It is pronounced voiced as a[d] when followed

in a word by any vowel.

/ji{tso?/ "fox"
/xitkit/ "chicken"
"giph

llcat 1]

Ed] : '

/at{:1lun/ "raccoon"
/tékeni/ "two"
u_d_ipn

"poad "
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/x/ : a dorso-velar stop
This sound should be pronounced voiceless as a
(k] when followed in a word by another consonant
(except when followed by /w/ or /y/) or when it
occurs at the end of a word. It is pronounced
voiced as a [g] when followed in a word by
/w/, /y/, or any vowel, f

/3iks/ "1y ®
/wisk/ "five®™
"pick"
"cat »
[e] :

/kéhsd:tas/ "horse"
/akwé : ku/ "all, everything"
up‘lgl!
"oat "

/?/ : a voiceless glottal stop
/o3iti:2a/ "bird"
/sa?té:ku/ "eight "

This consonant does not ccocur as a

distinctive sound in English,

xviii



/3/ a: blade-palatal

voiced affricate

/oil:ja?/ "flower"
/id:tan/ "seven"
"just"
"edge"

/s/ : an apico-alveolar fricative

This sound should be pronounced voiceless as an

Ié] when it is preceeded and/or followed in a

word by another consonant or when it occurs

at the end of a word. It is pronounced voiced

as a [é] when it occurs in a word between vowels;

that is, when it is

any vowel,

/takéhs/
/wisk/

/shé ku/
/iftso?/

n sad "

"hi§§“

/alé:sn?/
/osahe:ta/
“zipper"
*hig"

xix

preceeded and followed by

"cat"
“five"
"still, more, hello"

" fox "

"brown squirrel"

Ilbeann



/3/ a,blade-ﬁalatal

voiced affricate

/oil:ja?/ "flower"
/id:tanh/ "seven"
"just"
1} eg_ge "

/s/ : an apico-alveolar fricative

This sound should be pronounced voiceless as an

I}] when it is preceeded and/or followed in a

word by another consonant or when it occurs

at the end of a word. It is pronounced voiced

as a [é] when it occurs in a word between vowels;

that is, when it is

any vowel,

/takdhs/
/wisk/

/shé :ku/
/iftso?/

n sad "

"higs"

/alé:sn?/
/osahe:ta/
“zipper"
*hig"

xix

preceeded and followed by

”cat "
“five"
"still, more, hello"

1} fox "

"brown squirrel"

L] beanll



M/ a glottal voiceless fricative
/kéhi/ “berry, fruit"
/okwdho/ "wolf™"
/ni/ "yes"
ll.]?-m L3
"o

/m/ -an apico-alveolar voiced nasal
/an{:tas/ “skunk®
/kandhsa?/ *house"
"nice"
“green®

This sound is often pronounced voiceless when
it occurs at the end of a word, particularly

if it follows a voiceless congonant, For

example:

/téstan/ “Stand up!"
Y/ ¢ an apico-alveolar voiced lateral

/at{:lun/ “raccoon"

/éhlalh/ "dog"

/ladha/ "he®

Iland"

upillll
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/w/ a dorso-velar voiced semi-vowel

/okwdho/ "wolf®"
/ulsk/ "five"
/akwé : ku/ "all, everything"

This sound does not occur in English,

The semi-vowel /w/ is pronounced as a voiceless
labio-dental (contact between the lips ahd teeth)
fricative [f] when it is followed by the consonant

/h/
/o?whéhsa/ "skirt"
/owhald:ne/ "caterpillar"
"faip!
"loaf"
/y/ : a blade-palatal voiced semi-vowel
/Y& :yak/ "gix"
/kayé:1i/ "four"
"yes"
"you®

The following two consonants, /p/ and /m/ occur in a
few Mohawk words which have been borrowed from other languages,

particularly from French and English,
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/p/ : a bi-labial stop
This ‘sound should be pronounced voiceless ‘as &
fﬁj-when it is followed in a word by another
consonant or when it occurs at the end of & word.
It should be pronounced voiced as agtyg when

followed in a word by any vowel,

Io] -

/apldm/ "Abram, Abraham"
"pet?
"1ip"
0] :

/pépa/ "Papa"
/lapahpdt/ "bullhead"
"pet"
"erib"

/m/ a bi-labial voiced nasal
/méjis/ "matches"
/témyaks/ 'thumbtack”
s
"some"
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D

ANINMALS

animal (wild) kdrio /kdlyo/
animal katsénen /katsé:nn/
animal (wild) kont{rio /xnt{lyo/
female animal Onnetien
male animal rdtsin /14: jinh/
baby animal owira /owi:lan/
hoof otsinarénta /ojinali:ta?/
horns ondkara /ona:kala/
it has big horns teionakarowdnens /teyona?kalowd:nas/
tail otdsa /otdhsa/
otdson /otdhsu/
it has a big tail kentasowdnen /krtahsowd:ina/
barn Rakerensne-Iakenekeraientakwa
kosaténse /kohsat fsne/
saddle Ia ko sa ten sta ah nits kwa ra
stable (horse) Kosatensne
sty; pig sty Kwes Kwesneh



alligator
ape; gorilla
bat
bear.
polar bear

beaver
bull
cat
chipmunk
cow
deer

buckskin

dog

water spaniel

hound dog
donkey
elephant

fox

black fox

red fox

silver fox
goat
groundhog

hippopotamus

tekanénto /tekati:to/
katsinontakskowa /kaji?nuhtakskd:wa/
tsikeraw{stak /jikela?wistak/
okwdri . /ohkwd:1i?/

okwaritardken /ohkwali?tald:ka/

Tsa ni to

teréd /teld/
takds /takdéns/
Ohrioken
Tioonnskwaro
Oskenonto
oskenénton kanéhon /oskeni:tu kanéhu/
éhrar /éhlaln/
awenkéha  /awakéha/
tewahdntes éhrar /tewahihtes éhlalh/
tewahdntes kosdtens /tewamihtes kéhs&:tas/
onotstakdwa /onotsta?ké:wa/
ts{tso /jf{tso?/

tsitson /3ftsu?/

ts{tso kahdntsi  /ji{tso? kahd:ji/
ts{tso nekwéntara /j{tso? nekwintalah/
tsfitso otsinekwar /jf{tso? oj{:nekwalh/
kaiatdkeras /kaya?tdkelas/
anonwardweron /anuhwaldwelu/

Kweskwes



alligator
ape; gorilla
bat
bear
polar bear
beaver
bull
cat
chipmunk
cow
deer
buckskin
dog
water spaniel
hound dog
donkey
elephant

fox

black fox

red fox

silver fox
goat
groundhog

hippopotamus

tekanénto /teka?™i:to/
katsinontakskowa /kaji?nunhtakské:wa/
tsikeraw{stak /jikela?wistak/
okwédri = /ohkwd:1i?/
okwaritardken /ohkwali?tald:ka/
Tsa ni to

terd /teld/
takds /takbhs/
Ohrioken
Tioonnskwaro
Oskenonto
oskenénton kanéhon /oskenid:tu kanéhu/
éhrar /énlalh/

awenkéha  /awakéha/
tewahéntes éhrar /tewahihtes éhlalh/

tewahdntes kosdtens /tewahihtes koéhsd:tas/

onotstakdwa /onotsta?kd:wa/
ts{tso /j{tso?/
ts{tson /3itsu?/

tgftso kandntsi /jitso? kahi:ji/

tsf{tso nekwéntara /3j{tso? nekwihtalah/

tsftso otsinekwar /j{tso? oji:nekwalh/

kaiatdkeras /kaya?tdkelas/
anonwardweron /anuhwaldwelu/
Kweskwes



horse

kangaroo e

lion
big lion
mink
monkey
moose
mouse
muskrat
otter
pig
dressed pig

old word for '"pig"

porcupine

rabbit

raccoon

rat |

sheep

skunk

squirrel (brown)
(grey)

tiger

weasel

wolf

baboon

 kosdtens /kohsd:tas/

iOnatétsefés«"~ /&6Hné£§€ééieé/“
kénriks - /k&:1liks/

kenrikskéwa /kalikskS:wa/
/ayé:han/

/kaji?nihtaks/

aidha
katsinéntaks
skanidnsa /skanythsa/
otsindwen /ojind:wah/
anétien /ano:kya/

Te ohnientarenton

Kwes Kwes
ondtsta /ondétsta?/
onekéntsi /oeki: ji/

anéntaks /anf:taks/

tehahontanéken /tautand:ka/
atiron /at{:1lun/
ostinowenkéwa  /ojinowahkd:wa/
teiotinakaroténa /teyotinakaloti: ?a/
/ani:tas/
/alé:sa?/

/ukwe?td 1 ku/

anftas
ardsen
onkwetdkon
/takohskd:wa/
/ont:koteh/

takoskéwa
gnénkote

okwdho /okwého/
okwdhon /okwdhu/

ani rets oh ta hon



BASKETS
basket
2-inch basket
3-inch basket

deep basket
long basket
narrow basket
oblong basket
round basket
shallow basket
short basket
square basket

wide basket

binding (on top of
basket )

bottom (of basket)

cover (of basket)

4there /a:thele/

te we ion ka ra ke attere

ah sen ni we ion ka ra ke attere

teiotherdses /teyo?theldhises/
watheres /wa?thé:les/

na te wa te ra ka ron ha

kahdnwes dthere /kahi:wess a:thele/
te io ta te ra kwe non ni
neteiotherasésa  /nateyo?thelahsésha/
niwatherdsa  /niwa?thelésha/

te io to ke ron te attere

tewatherakdron /tewa?thelakd:lu/

te ion en na ra kwa
onénkwa  /o?nidhkwah/

atenontéksta /atenutéksta/



bushel basket
clothes basket

comb basket

atherekéwa /a?theleké:iwa/
ieniatarardkhwa /yenya?talaldhkhwa/

iontkeriatserardkhwa /yutkeiyatselaléhkhwa/

dirty-clothes basket Kents Kwes

egg basket

market basket

pack basket

purse

sewing basket

small market basket

waste-paper basket

iehonsardkhwa /yehu?saldnkhwa/

asennenniwasdronte dthere /ahsananiwahsd:lute?
a:ithele/

iontkétats dthere  /yutkéntats &:thele/

kandta  /kahnd:ta/

ienikhonserardkhwa /ye?ni?khuhselaldhkhwa/
ioshiakdronte /yoshyakd:lute?/

iehiatonserardkhwa /yehyatubhselaldhkhwa/



bird

chicken coop
nest

rooster's comb

wing

blackbird

canary

chicken
chicken hawk
crane
crow
dove
duck

wild duck
eagle

fish-hawk

goose (domesticated)tewdnniake

(wild)
geese (wild)
guinea hen
hummingbird

otsiténa  /oji?tf:?a/
kitkftne /kItkitne/
otsindkwa  /oji?ndhkwa/

kitkit iokotsidhere /kitkIt yoko?jdhele?/

onerahéntsa  /onelahitsa/

Tso kwa ris
katsinekwdrha  /kajinekwdlhah/
otsinekwdrha /oji?nekwdlhah/

kitkit  /ultkit/

kftkit teiakoiatdkhwa /xItkTt teyakoyatdhkhwa/

ohdkwaron  /ohd:kwalu?/

tsidkawe /ié:ka?we?/

orfte /Jolf:te?/

séra  /sé:la/

sénhatsi  /si:haji/

dkweks  /4:kweks/

ohdkwaron  /ohd:kwalu?/
/tewinya?ke?/

Ka hon:=

Ka honk

tekasonkdriaks /tekahsu?kdlya?ks/

rdonraon /l4ulau/



owl kwarerdha  /kwalelé:hah/
tsistékeri /jistékeli/

parakeet nihonndsa tekdstiaks /nihuhnd:sa tekdhskya?ks/
parrot tekdstiaks /tekdhskya?ks/

partridge okwésen /ohkwé:sa/

peacock okwesentarf{wase /ohkwesa?tdl{{wase?/

skanaiekédwa  /skanayehké:iwa/
pigeon orfte /oli:te?/
red-winged blackbird Wa ta iann hes
robin tsiskéko /jiskS:ko/

tsiskdkon /iiskd:ku/

snipe tgwistawis /tawistawis/
sparrow ‘Téit ta

swallow kentarakonhda /ka?talakuhd:?a/
turkey skawirdwane /skawild:wane?/

woodpecker (spotted i
yellow and brown) kwitékwito  /kwitd:kwito/

woodpecker tsiskéntaroks /jiskitaloks/

kind of brown bird that lives on the tardtaro /tald:talo/
ground and builds its nest on the
ground - nest is made of a few
sticks covered with earth

kind of bird that lives
by the water Ti ka hon

kind of small brownish
bird that lives in
the fields tsftha /ji?tha?/

snowbird To ti wis to



BODY PARTS
body
body

on my body

Adam's apple
ankle
arch (of foot)
arm
back
back

on my back

beard ;moustache

he has a beard; moustache

belly (external)

on my belly
belly button

on my belly button

blood

in my blood
blood vessel
bone
brain; mind

brain

oidta /oya:ta?/

oierénta /oyelu:ta?/
tierontdke /kyelu?téd:ke/
onidkwa  /onydhkua/
osinekdta  /ohsinekd:ta/

tsiteieiakwatdkwen /jiteyeya?kwatdhkwa/
onéntsa /onitsa/
osonidénta  /ohso?nydhta/
oronkwéna  /oluhkwe:na/
keronkwendke /keluhkwe?nd:ke/
0 ken ston ha
Te ho kon ston ho te
onekwénta /onekwa:ta/
kenekwentdke /kenekwa?td:ke/
onerftsta  /onell:tsta/
keneritstdke /keneli®tstd:ke/
onekwénsa  fonekwihsa/
akenekwensdke  /akenekwahsd:ke/
Gh tsi non ia ton
dstien  /Shskya/
onikénra /o?niku:la/

onénwara /onu:walah/
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breast

on her breast
calf; bn her calf
cheek
cheek

on my cheek
cheek
chest

on her chest
chin
ear
elbow
esophagus
eye
eyebrow

on my eyebrow
eyelash
face
finger
fingernail

on my fingernail
foot

on my foot

footprint

otskwéna /ots

iakentskwendke
iesenonndke /[y
ohnn os kwa
ondkwa
knokwdke /khno?
okénsa /okidnsa/
otskwéna /otskw
iakentskwendke
Ohr iotsa
ohénta /ohihta/
ohidsa  /ohydhs
okardsta /oka
okdra /oka:lah/

Ld r d
onawdsa /ona?wa

kwe:na/
/yakatskwe?nd:ke/

esenuna:ke/

/ohnd :kwa/

kwd :ke/

&:na/

/yakatskwe?nd:ke/

a/
hldéhsta/

:sa/

kenawasdke /kena®wasd:ke/
okaréta  /okahléhta/
okdénsa

osnénsa  /osnihsa/

otsiédra /oji?é:
ktsierdke
osfta /ohsl:ta/
/kahsi
/t

kasitdke

teieiandnni

11
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/kji?eld:ke/

?2td:ke/

eyeyvani:ni/



gum (around teeth) ohno kwa o ien ta ke

hair

hairdo; combed hair

she has curly hair teiakondnkeri

hand

head

ondnkwis Jondhkwis/
Ia kot ko tsa se ron ni

/teyakonihkelih/

QO tsa na

otsiénna /ohji:na/

onéntsi  Joni:ji/

on my head (internal,

external)

on my head (external)

heart
on my heart
heel (of foet)
on my heel
hip |
inside of the body
intestines
jaw
joints (of bone)
kidney
knee
leg
on my leg

lip; on her 1lip

ksindke

kenontsine /kenuji:ne/

kenontsistdke /kenujistd:ke/

awéri Jawé:1li/

akweridne /akwelydhne/

okdtara /o?k§:tala/
kakotardke /ka?kotald:ke/

oneskwdra  /oneskwdhla/

ieidtakon /yeya:taku/

0 ka ros sta
ohidtsa /ohydtsah/
tsiteiakostdntere /jiteyakohsti:tele?/
otskéseri /otskéhseli/
okwitsa /okwitsah/
osfna /ohs{:na/
/knsind:ke/

iesonkardke /yehsukald:ke/



breast

on her breast
calf; on her calf
cheek
cheek

on my cheek
cheek
chest

on her chest
chin
ear
elbow
esophagus
eye
eyebrow

on my eyebrow
eyelash
face
finger
fingernail

on my fingernail
foot

on my foot

footprint

otskwéna
jakentskwendke
. r d
iesenonnake
ohnn os kwa

ondkwa

/otskwe:na/

/yakatskwe?nd:ke/

/yesenund : ke/

/ohnd :kwa/

knokwdke /khno?kwd:ke/

okénsa /Jokidhsa/

otskwéna /otskwe:na/

iakentskwendke
Ohr iotsa -
ohénta /ohthta/
ohidsa
okardsta

okdra /oka:lah/

onawdsa /ona?wd:

/yakatskwe?nd:ke/

/ohy8hsa/
/okahléhsta/

sa/

kenawasdke /kena?wasd:ke/
okaréta  /okahléhta/
okénsa

osnénsa  /osnihsa/

otsiéra /oji?é:la/

ktsierdke
osfta /ohsl:ta/
kasitdke

teieiandnni
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/kji?eld:ke/

/kahsi?td:ke/

/tevevani:ni/



liver othwénsa /othwinsa/

lower part of body

(below waist) okdtsia  /o?kdja/
lump (on joint of '

fingerg waotsikéntane /wa?akojihkita?ne?/
lung otsindkwa /ojina:kwa/

on my lung ktsinakwdke i/kjina?kwé:ke/
mind onikénra /o?niku:la/
mole iakoninhétaronte /yakoninhé:talute?/
moustache okosténhra  /okohstu:hla/
mouth tsiiesakdronte /jiyehsakd:lute?/
navel oneritstd  /onell:tata/
neck onidra /onvA:la/

on my..neck, keniardke /kenyald:ke/
ninple okénkwara  /okihkwala/
nose onidnsa /o?r:nihsa/
palm (of hand) éshia  /Shshyah/

on my palm kashibkon /kahshyd:ku/
pimple ionékonte /yonéhkute?/
pulse teiakaonridkhwa  /teyakaulydhkhwa/
pus idtken /ydtkah/
rib onadta /ona?dnta?/

ringlets (in hair) TIo hom ro ten to nion

saliva Stskeri /Stskeli/
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N .
scalp onondnra fonuMi:1la/

he scalped him Wa ho non hon ra kwe ta re-wa ho non hon ra ra ko

scar iakotewfrare /yakotew{:1ale?/
shin osinekdta /ohsinekd:ta/
shoulder onénsa Johndhsa/
skeleton Ras kann
skin Ia ko nian to ke rom te
skin kanéhon  /kanéhu/
éna /Shna/
-my skin A ki non
sole (of foot) ionsitdkon /yuhsi?td sku/
stomach (external) onekwenta Jonekwa:ta/
on my stomach kenekwentake /kenekWA?tézke/
stomach (internal _ Y %
organ) tsiiekhwarakhwa /jiyekhwalahkhwah/
sweat aiakotarihen /ayako ?taliha/
tendon otsinonidta /ojinuhydhta/
throat (internal,
external) tsiiakoniatakéronte /jiyakonya?takd:lute?/
thumb otsiweidnkara /ojiweyuhkala/

otsiwiidnkara /ojiwiyuhkala/

EoE ohiakw{la /ohyakw{:1a/

toenail otsie€ra . /o0ji?é:la/

tongue awenneasa /awaMmahsa/ °
awenndson /awa?nahsu/

N onasa  /oMshsa/

tooth onawfra Jonaw{:1a/

on my tooth kenawirake /kenawild:ke/



liver othwénsa /othwihsa/

lower part of body

(below waist) okdtsia  /o?k4ja/
lump (on joint of '
fingerg waotsikéntane /wa?akojihkita®ne?/
lung otsindkwa  /ojina:kwa/
on my lung ktsinakwdke 5/k.jina?kwa'.:ke/
mind onikénra /o?niku:la/
mole iakoninhétaronte /yakoninhé:talute?/
moustache okosténhra  /okohstud:hla/
mouth tsiiesakdronte /jiyehsakd:lute?/
navel oneritstd  /onell:tata/
neck onidra /onv4:la/
on my..neck, keniardke /kenyald:ke/
ninple okénkwara  /okihkwala/
nose oniénsa /ornihsa/
palm (of hand) 6shia  /Shshyah/
on my palm kashidkon /kahshy$:ku/
pimple ionékonte /yonénkute?/
pulse teiakaonridkhwa  /teyakaulydhkhwa/
pus idtken  /ybtkah/
rib onadta /ona?3hta?/

ringlets (in hair) Io hon ro ten to nion

saliva Stskeri /Stskeli/
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uterus tsiiewirardkwa /jiyewilaldhkwa/
vein tsiiakotsinonidtare /jiyakojinuydhtale?/
waist (around waist) tsiiontiatanhdsta /jiyukya?tanhdhstah/

the size of a . :
boyfs waist tsinihaidta /jinihaya:ta/

the size of a .
girl's waist tsiniieidta /jiniyeya:ta/

wart iakoninhétaronte /yakoninhé:talute?/
womb tsiiewirardkwa /jiyewilaldnkwa/

wrist (on her wrist) ienentsawitdke /yenatsahwi?td:ke/
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CHRISTIAN HOLIDAYS

A1l Saints Day

Ascension Day
Ash Wednesday
Christmas
Corpus Christi
Easter Sunday
Holy Thursday
Holy Saturday
Lent

New Year's Day

Palm Sunday

Ah son tenn ne tsi ni ion te ren na iens

karonhidke teiwinawats Jkaluhyd:ke jinihslehte?/
tsinaontatakenrdserawe /jina?utatakahldselahwe?/
Tsl ni eh ton nia ne«Ro ton ni
tsinaonterneratdnninte /jina?utenelahtinyante?/
Sa ton het te

okaristiiakowdne /okalistlya?kowdhne/

wentdkta nisatonhdthe /watdkta nihsatuhnhéhthe?/
TIa ka wen ton ke ta ko wa

Tai no te ion ta te no ron kwa nion ne

tsinaontatenénton /jinatutateni:itu/
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CLOTHING AND GARMENTS

garment; coat; dress; etc.

clothes
apron
beads
rosary beads
beadwork

belt

blouse

bonnet (hat with
brim)

baby's bonnet
braid

bracelet

brooch
button
clothes button
clothes button
buttonhole
cap

cloth

coat

akidtawi /akyd:tawi/
atserdnnia /atselinyah/

A te ni on ta

Osta ro kwa

Ka ren sa /

tekatsinetardron /tekajinehtald:lu/

atiatdna  /akya?tdnna/

atiatdnha  /akya?tdnha/

oidkara - /oyh:kala/

teiotdronte /teyotd:lute?/

owiraanéha andnwaore /owila?anéha ani:waole/

0 ratskenta

atenentsdha /atenatsdha/

ate nentsa nnha

atniotdkhwa kardnware /athnyoté:hkhwavkalﬁiwale/
ots{kwa /ojfhkwa/
otsfkwa iontdkhwa  /ojif{hkwa yutdhkhwa/
iontsikotdkhwa /yujihkotdhkhwa/

Tsi wa tsi ko tar hok sta

Io ne kwen ton te

aniatarda /anya?tald:?a/

oniatarda /onya?tald:?a/

Akia ta wit kowa
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collar
collar

comb

crinoline slip
cuff

diaper

earring

eyeglasgses

feather
feather
feather (necklace)
fringe

garters

glove

goggles

handkerchief

hat
hat band
headband

headdress (Indian
headdress)

oniasa /ohnya:sa/

tekaniasahere /tekahnyasahele?/

atkerothiha /atkelothi:ha/

atkorothiha /atkolothi:ha/

Te ion te ka ra se ra na kwa ah ahre
tsitekanontsawitahere /jitekanutsawitahele?/
At wa wen iek ta

atewasare /ate?wahsale?/

atkarana /atkahlahna/

atkaranha /atkahlahnha/

ostarokwa /ostalo:kwa/
osthoseri /ohstho:seli/
Starokwa

teioseriietonte /teyohseliye:tute?/
atsiha /ahjiha/
atsinha /ahjinha/

teiosnonsonton anianawen /teyosnu?su:tu
a’nya:naw a/

atkarana /atkahlahna/
atkaranha /atkahlahnha/

iontsinionkerokowatha oniataraa
/yujinyiukelokowahtha onya?tala:?a/

anonwaore /anu:waole?/
Te wa te non wa ron hak ta

teiontenonwaronhasta /teyutenuwalu?hahsta/

onkwehonweneha anonwaore /ukwehuweneha anu:waole?/
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collar
collar

comb

crinoline slip
cuff

diaper

earring

eyeglasses

feather
feather
feather (necklace)
fringe

garters

glove

goggles

handkerchief

hat
hat band
headband

headdress (Indian
headdress)

oniasa /ohnya:sa/

tekaniasahere /tekahnyasahele?/

atkerothiha /atkelothi:ha/

atkorothiha /atkolothi :ha/

Te ion te ka ra se ra na kwa ah ahre
tsitekanontsawitahere /jitekanutsawitahele?/
At wa wen iek ta

atewasare /ate?wahsale?/

atkarana /atkahlahna/

atkaranha /atkahlahnha/

ostarokwa /ostalo :kwa/

osthoseri /ohstho:seli/

Starokwa

teioseriietonte /teyohseliye:tute?/

atsiha /ahjiha/
atsinha /ahjinha/

teiosnonsonton anianawen /teyosnu?su:tu
a’nya:nawa/

atkarana /atkahlahna/
atkaranha /atkahlahnha/

iontsinionkerokowatha oniataraa
/yujinyukelokowahtha onya?tala:?a/

anonwaore /anu:waole?/
Te wa te non wa ron hak ta

teiontenonwaronhasta /teyutenuwalu?hahsta/

onkwehonweneha anonwaore /ukwehuweneha anu:waole?/
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heel (of shoe)
hem
jacket
kerchief
lace
leather
leggings
mask

wooden mask

material

mittens

moccasin

necklace (beaded)

pants

patch-quilt
pin

" pocket
purse
raincoat
ribbon
ring
safety pin
scarf

scarf

tekaratdhere /tekalatdhele?/
tekakwdthon /tekakwahthu/
onerdkwa /oneld:kwah/

iontennontsistordksta /yutAnujistolékété/

tewadronte /tewa?d:lute?/
éna  /bhna/
iontsinordksta  /yujinoldksta/
jontkonwarordktha /yutkuwaloldktha/

Oh ien te iont kon wa rorok ta

aniatarda /anya?tald:®a/
oniatarda /onya?tald:?a/
anidnawen /a?nyd:nawn/
mdkasin  /mdkasin/

ostardkwa /ostalo:kwa/

ostardkwa ionnitidtha /ostald:kwa yunikydttha/

athdsteren /athdhstela/
athdsteron /athdhstelu/
tekennakhdhon  /tekanakhdhu/

atniotdkhwa kardnware /athnyotd:hkhwa kalid:wale/
ionatdtseronte /yohnatdhstelute?/
kandta /kahnd:ta/
kanetdro atidtawi  /kahnenhtdhlo akya:tawi/
oniéntsa /onyitsa/’ = -

anisndénsawi /anisndhsawi/

tewatotaros karonware Jtewatotahlos kalu:wale/
ionteniataraniaksta /yutenyatalanyaksta/

iontennontsistoroksta /yutanujistoloksta/
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ghawl asire /ahsile?/

shawl (Indian) Te io se ri eh ton te-A si re

shirt oiakara /oya:kala/

 work shirt jakoiotensta atiatawi /yakoyotshsta akya:tawi/

silk kaneks /kahneks/

silk oneksa /ohneksa/

shoe ata /ahta?/

skirt oOh (ff) fwa sa

slacks athasteren /athahstelsa/
athasteron /athahstelu/

slip kakhare /ka :kahleh/

slippers jonrasitoroksta /yulasitoloksta/

snap 7 Te ka tsi toks

snowshoe ohenkara /oha :kala/

Oh wen ka ra
sock karis /ka:1lis/

short sock; sock nateionientesa karis /na?teyonystesha ka:lis/

stocking karis /ka:1is/

suspenders Tontnen sotarhoksta

tie jonteniataraniaksta /yutenyatalanyaksta/
topcoat watiatawitserowanen = /wakya?tawitselowa:na/
trinkets tekatsinetararon /tekajinehtala:1lu/
underpants Ra oh tas steren

underpants (men's) roskenrakete rowthasteren anakonkeios
/loska?lakehte? lowthahstela ana:kuhkeyos/

(women's) anakonkeibs athasteren /ana:kuhkeyos anthahstela/
veil iontaaroroksta /yuta?aloloksta/

wool; woolen cloth karise Jkalise/
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COLORS

color osokwa /ohsohkwa/
What color is it? niwasokoten /niwahsohko:ta/
black kahontsi /kahu:ji/
blue O ron ia
brown atesa /atehsa/
athesa /athehsa/
gold otsinekwar owistanoron /oji:nekwalh owistano:lu/
green ohonte /ohute/
grey athakenrokwa /athakahlokwa/

thakenrokhwa /thakalohkhwa/

lilac A ri wa wa kon netse ra ra ken
orange A tia ren ta

pink wasenrate /wahsa:late?/

purple ariwawakonneha /aliwawahkuhneha/
red onekwentara /onekwahtala/

white karaken /kala:ka/

yellow otsinekwar /oji:nekwalh/

el )



DAYS OF WEEK AND MONTHS OF YEAR

Sunday

Monday

Tuesday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday

Saturday

month
What month is it?

January

awentatokent{ke /awatatokaht{:ke?/
iaontatokent{ke /yautatokaht{ike?/
aontatadnke /autataildke/

awententadnke  /awatata?ike/
ratironiakerondnke /latiluryakehlonid:ke/
tekenihaton  /tekenfhatu/

soséne  /soséhne/

karistiidne /kalistiydhne/
ronwaiatanontakténne /luwaya?tanutaktihne?/

entdkta /atdkta/

enn{ta /ahnY:ta?/
niwennitdéten /niwahni?td:ta/

tsinatayontatenoronkwdnion /jiinatayutaternohlukwdnyu/



DISEASES

disease; sickness; illness

I have a boil

he broke his tooth
he broke his arm
he broke his leg

I have callouses
cancer

cavity (ir tooth)
she has cholera

he has diabetes
epidemiec

she has fever

I have fever

she has a heart attack watiakawerasisonkwe

she has leg cramps
I'm paralyzed.

she has a rash
scaflet fever
swollen glands

I have tuberculosis

she has typhoid fever

venereal disease

Kahnn ra

wakatkwarotahkwdronte /wakatkwalotahkwd:lute?/

wathatenawiriake /wathatenaw{lya?ke?/
wathatendéntsiake /wathatemitsya?ke?/
wathatsiniake /wathatsinya?ke?/
wakerakwdtare /wakelakwdhtale?/

{waks  /{:waks/

iakonawirakdronte /yakonawilakd:lute?/
iakosenakaraskdwa /vakosena®kalaské:wa/

tehonekwensatsikhétare /tehonekwahsajikhe:tale?/
karatarines /kahlatal{i:ne?s/
iakotonkwdrhos /yakotukwdlhos/
iakotonkwaros /vakotukwahlos/
wakitonkwdros  /wakitukwdhlos/
iakosendkaras /yakosena:kalas/
watiatakénhiie /wakya?takihiye?/
Ia ko ta ke ra kwen ni
onekwentaratdne /onekwahtalahtd:ne?/
tiotenonnidkwa /kyotenunyo:kwa/
wakerakaidnse /wakehlakayu:se?/
jakotonkwarhoskdéwa /yakotukwalhosk$:wa/
iakotonkwaroskdwa /yakoﬁukwahldské:wa/

Kahnn rak sen
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FISH AND WATER ANIMALS

fish

scales (on fish)

alligator

bass
bloodsucker
bullfrog
bullhead
bullhead
carp

catfish

clam
crab
dog-fish
eel
eel oil
eel skin
frog
lamprey
leech
lobster

big lobster

kéntsion  /kfju/
Ststa. /bétstah/
{8tstare /yétstale?/

tekanénton  /teka?mi:tu/

tsiskawfiak  /}iskaw{:ya?k/
Oh sa ra kwa ron ne

marardm /malaldm/

ondénken  /ond:ka?/

rapapét /lapahpét/

onéniont /ond:yut/

ondnken /oni:ka?/

tekwarédre /tekwalé:le?/

tsikeerdta /jike?ehléhta?/
tiaonharéni  /kyauhalé:ni/
tiawerdnko /kyaweld:ko/

tiawerdénko kénie /kyaweld:ko kA:yeh/
tiawerdnko kanéhon /kyaweld:ko kanéhu/
otskwdre /otskwdhleh/

kanéniariks /kanZ:yaliks/

O sa ra kwa ron ne

tsikeerdta /jike?ehléhta?/
tsikeerotakéwa /jike?ehlota?k$:wa/



minnow kaniidénta  /kaniyd:tah/

mullet Skents ten ri

muskie kandtsiot  /kand: jot/
oyster tekwarére /tekwald:le?/
perch iahéta /yahé:ta/

oiahéta /oyané:ta/

pike tsikdnses /jikdhses/
northern pike tsiokénses /jolihses/
red-fin mullet Onekwentara ni io ta ro ten

rock sturgeon (male) tehotiéntaron /tehokyX:talu/

(female) teiotiéntaron /teyokyZi:talu/

salmon onekwéntara nikentsidten /onekwinhtala nikajé:ta/
shark tekahdnweiaks  /tekahiweya?ks/

épurgeon kentsiakdwa /ﬁk}a?ké:wa/

‘sunfish atendtara /atend:tala/

trout tsiotidkten  /jokvA:kta/

turtle- anéwara /a?nd:walah/

turtoise anowarakéwa  /a?nowalahk&:wa/

wall-eyed pike skakardksen /skakahldksa/

whale tsionnéwane /juhné:wane?/

big whale tsionnowanekéwa  /juhnowane?k$:wa/
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FLOWERS
flower ots{tsia /ojl:ja/
dandelion : obs{nekwar nikatsitsidten /ojf:nekwalh nikaji?jé:ta/
flowerbed tsikatsitsiaiéntho /iikaji?jay&thoh/
fuchsia atewdsare /ate?wdhsale?/
hothouse kandnskon ietsitsiaienthdsta /kanihsku
veji?jayasthbhsta/
houseplant kandnskon ieiénthos otsfitsia
/kanihsku yeyithos ojl:ja/
sunflower ots{nekwar nikatsitsiéten /ojf:nekwalh nikaji?jé:ta/
thistle onidnwara /ohnyi:wala/
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FOOD

food Ka kon
food atendtsera /atena:tsela/
all different kinds : _
of food khiatewatenatserdke /khya?tewatena?tseld:ke/
cooked food Ka kwa ri ton
groceries Ate na tse'ra
beer onentdkeri  /ona?tdkeli/
broth onekdkeri  /ohnekdkeli/
butter 0 wistosera
buttermilk kanont{sen /kanu?t{sa/

kanont{son /kanu?tisu/

candy 0 tsi ke ta

cheese tsis /jis/

cream kawistoserdkwen /kawistohseldkwa/
dough kaserhénni  /kahselhu:ni/

oséra  /ohse:hlah/

egg Oh nn on sa

eggshell . onawdtsiste /ona?wd:jiste?/

garbage Ta ko te kwa kents ton

gravy rasds /lasdhs/ osera /ohse :hlah/
gravy kaserhénni  /kahselhd:ni/

jam; jelly wastéton  /wasté:tu/

juice kanekinekénton /kahnekinekintu/

leftover food * iotaténro /yotati:lo/

liquor onéka ionékanfron /ohné:ka yohnekahn{:lu/
liquor ionekanfr?n /yohnekahn{ ; 1u/ |



lollipop
milk
molagses
mush

orange juice

pepper
salt
soup
sugar
sugar
syrup
tea

loose tea
vinegar
water

hard water
whiskey

wine

yogurt

kanidhare /ka?nybhale?/
onénta /onu:ta?/

mardses /mald:ses/

oséra /ohs&:hlah/

ost{nekwar niwaidten kanekinekénton

/0ji:nekwalh niwahyd:ta kahnekinekihtu/
tiononkwdtseros  /kyonuhkwd:tselos/
tiohidtsis /kyohyd:jis/
onéntara  /onl:tala/
otsikhéta /ojikhe:ta/
teiontsikhet.8khwa /teyujikhe?téhkhwa/
bses  /dsses/

ot{ /Joti:/

gl /LA

teiotitserarfon /teyotitselahlf:?u/
teionekahidtsis /teyohnekahyd: jis/
o ne ka nos |

Io ne ka ni ron

ionekanfron /yohnekahnf{:1lu/
otgftsia onéka /ojl:ja ohné:ka/

ionontdtkens /yonu?tdtkas/
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FRUITS AND VEGETABLES

berry; fruit kdhi /kéhi/
vegetable aseséna /ase?sd:?a/
vegetable; otsikwaséna  /ojihkwa?su:?a/

.0ld or new; green .

acorn karfton /kalfntu/
apple sewahidwane /sewahy$:wane?/

crab apple sewahiowanednwe /sewahyowane?ﬁ:weh/
beans osahdta /osahe:ta/

green beans; 3 ,
string beans; wax beans orhdétseri /olhdtseli/

orétseri /ohldtseli/
red kidney beans onekwéntara nikasahetdten

/onekwinhtalah nikasahetd:ta/

baked beans watéskonte osahdéta /waté:skute? osahe:ta/
bean soup 0 sa heta (onontara)
beets onekwéntara nikatsikéten /onekwihtalah nikaji?kd:ta/
blackberry sdise kdni /séd:?iseh. kdhi/
blueberry karatakéha kdhi /kahlata?kéha kéni/
blueberries karhatakéha
butternut kewdta /kehwd:ta/
cabbage onéshion /onéhshyu/
cantaloupe wahidris /wahyd:lis/
carrot ots{nekwar nikatsikéten /ojf:nekwalh nikajihké:ta/
cherry orikdwa kdéni /oli?ké:wa kdhi/
chestnut kosdtens aotisbkwa /kohsd:tas aotihso:kwa/
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choke cherry tiakoniatawéneks /kyakonyatawi:?eks/

cocoanut katsindntaks osdkwa /kajimihtaks ohso:kwa/
cranberry tékware /tS:kwahleh/
cucumber Ti ko kon

teikokdén /jikokd:/

fruit preserve watahiateweiénton /watahyateweyi:tu/
gooseberry okwdri raondhi /ohkwd:li laondhi/

grape onénhare /o?nihale/

grapefruit ots{nekwar niwahidten /ojf:nekwalh niwahyS:ta/
hazel nut teiotitdronte /teyotitd:lute?/

hickory nut onondkara  /onondhkala/

jam wavuebe  swesbéiton/

lettuce Shonte /Shute/

lettuce oneratakite /onelahtakdhte?/

nut osbékwa  /ohso:kwa/

nut - (kind of nut, something
like hickory but with softer,
thinner shell; leaves
coating in the mouth after
eating) étstika /btstika/

onion ondénkseri /o™mikseli/

top onion (for planting) ienonkserdttha /ye?nukselétthah/

orange ots{nekwar niwahidten /oj{:nekwalh niwahyé:ta/
pea onékwa /onekwah/

pea pod onékwa ondra /onékwah ond:lah/

peach tekakonkwardne kdhi /tekakuhkwald:ne kéhi/

tekakonkwardron kdhi /tekakuhkwald:lu kdhi/



pear
peelings
pie (with fruit)
pineapple
potato

mashed potatoes
pumpkin
radish
réisin
raspberry

rhubarb

tsioiandtson kéhi /joyandtsu k&nhi/

orawfsta /ola?wista/

tewdia /tewa:ya/

nionhontesakéwa /nyuhutesha?ké:wa/
onendta /ohnena:ta/

tekanenatar{ton /tekahnena?tahl{htu/
onononserékéwa /onu?usela?kd:wa/
iotsikwatskdra /yojihkwatskd:la/
onénhare kédhi  /o?nfhale kdhi/
skanekwentardne kdhi /skanekwa?tald:ne? kdhi/

ostawina /ohstaw{:nah/

squash; watermelon; cantaloupe;

cucumber; pumpkin; etc.

squash

squash

squash (yellow s?uash

with long neck
baked squash
boiled squash
dried squash

strawberry

sweet potato
tomatoe

thimble berry

tuber; beets; carrot; turnip; etc,

turnip

watermelon

ononénsera /onu?isela/
Tio ni rits ta ke to te

tionononserakétote /kyonu?uselaké:tote?/

onidsa /ohnya:sa/

watenondnseronte /watenu?dselute?/
kanonénsero /kanu?iseloh/
ononser{ta /onuself:tah/
niohontésa kdhi /nyohutésha? kdhi/
nionhontésa kdhi /nyuhutésha? kdhi/

ohiontésa /ohyutésha?/

teiononnatatsikhétare /teyohnunatajikhe:tale?/
taméto /taméto/

osdise /ohsd: ?ise/
otsikwa /ojfinkwa/
/0jihkwaké:wa/

/onu?uselakdhte?/

otsikwakdwa

onononserakate
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GAMES

baseball game

pat (for ballgame)
billiard ball
goalie

hoekey

ice hockey
lacrosse

lacrosse stick
lacrosse stick

pool stick

tug=-of -war

teiontatsensésta /teyutatsasséhsta/
jewadksta kdnien /yehwa?éksta kdhnya/
Te ie tsi kwa ien ta kwa

tehateniataranénha /tehatenya?talantiha/

tenontsikwadkhe /tehujihkwa?ékhe?/

Te hon tsi kwa eks (0 wi sa ke)

tenontsikwadkhe /tehujihkwa?ékne?/

teionstikwaekstdkhwa /teyujihkwa?ekstéhkhwa/

tewadraton kdnien /tewa?d:latu kdhnya/

teieteikwaiontdkhwa kdnien /teyejihkwayutdnkhwa
kdhnya/

Te ha te se ri ie ta ti ron tat



GBRAIN AND GRAIN PRODUCTS

biscuits; bread kanethentdkton /kanethatdktu/
bran okéfa /okéhwha/
bread kandtaro /kana:talo/

kandtaron /kana:talu/.
baked. bread kasehatkénton kandtaro /kahsehatkihtu kana:talo/

kasehatkénton kandtaron /kahsehatkihtu kana:talu/

- fried bread kanatarakerita /kana?talakelf:tah/
cake; cookie karét  /kalé:t/
cake; cookie teionataratsikhétare /teyona?talajikhe:tale?/
corn dnenste  /S:naste?/

Indian corn onenstednwe /onaste?d:weh/

corn on the cob ononkwénon ionénstote /onuhkwi:?u yonistote?/

white corn o nen ha ken ra
white corn o nen ha ken ra
sweet corn teionenstatsikhétare /teyonastajikhe:tale?/
yellow corn otsinekwar dénenste /ojf:nekwalh S:naste?/
white corn kanadnni dnenste /kana?d:ni S:naste?/
green corn okaserdta /okahselS:ta/
corn kernel kakaserotokénion /kakahselotoki:yu/
dried corn ionenstdthen /yonastdtha/
cornbread ots{nekwar kandtaro /oji:nekwalh kana:talo/
cornmeal otsinekwar othésera /foji:nekwalh othe:sela/
corn soup kanenstéhare onéntara /kanastdhale? onti:tala/
corn husk - ondra /ond:lah/
corn stalk dhere /bhele?/
corn tassels iotenhdhere /yotahdhele?/
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dough ;. gravy; mush kaserhénni  /kahselhd:ni/
oséra /ohs&:hla/
dumplings. jewaserdhon /yewa?seléhu/
wdsero /wa:seloh/

big dumplings .
(cooked in chicken broth) waserdhon /wa?seldhu/

flour (powder) othésera  /othe:sela/
grain; oats; wheat;

porridge orawé /olawéh/

orawén /olawénh/
grits  onenhakénra othésera  /onahaki:lah othé:sela/
hominy onahakénra  /onahaki:lah/
hominy porridge onenhakénra kaséro /onashaki:lah kahséhlo/
pancakes oraw{sta /ola?wista/
popcorn ionitsohkon Takwa
rice onatsiakénra  /onajaki:la/
wheat ondtsia  /ondja/
yeast jeseratkentdkhwa /yehsehlatkatdhkhwa/
yeast iosehdtken  /yohsehdtka/
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GRAIN AND GRAIN PRODUCTS

biscuits; bread kanethentdkton /kanethatdktu/
bran okéfa /okéhwha/
bread kandtaro /kana:talo/

kandtaron /kana:talu/.
baked bread kasehatkénton kandtaro /kahsehatkihtu kana:talo/

kasehatkénton kandtaron /kahsehatkihtu kana:talu/

- fried bread kanatarakerita /kana?talakelf:tah/
cake; cookie karét  /kalé:t/
cake; cookie teionataratsikhétare /teyona?talajikhe:tale?/
corn dnenste  /S:naste?/
Indian corn onenstednwe  /onaste?di:weh/

corn on the cob  ononkwénon ionénstote /onuhkwi:?u yonistote?/

white corn o nen ha ken ra
white corn o nen ha ken ra
sweet corn teionenstatsikhétare /teyonastajikhe:tale?/
yellow corn otsinekwar dnenste /ojf:nekwalh S:naste?/
white corn kanadnni énenste /kana?i:ini S:naste?/
green corn okaserdta /okahseld:ta/
corn kernel kakaserotokénion /kakahselotokZ:yu/
dried corn ionenstdthen /yonastdtha/
cornbread otsfnekwar kandtaro /ojif:nekwalh kana:talo/
cornmeal otsfnekwar othésera /[ojf:nekwalh othe:sela/
corn soup kanenstdhare ondntara /kanastdéhale? onu:tala/
corn husk ondra /ond:lah/
corn stalk dhere /éhele?/
corn tassels iotenhdhere /yotahdhele?/
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HOUSE, HOUSE PARTS, AND FUﬁNISHINGS

house kanénsa /kanmihsa/
it's a handsome house, .
nice to look at 10 non sa ra set
it's a new house kanonsaséstsi  /kanuhsasésji/

kanonsasétsi /kanuhsaséhji/

bathtub iontawenstdkwa /yutawastdhkwa/

bed kandkta /kandkta/

bedroom tsiionnonwétsta /jiyunuhwétsta/
bedsheet ionnistskardkhwa /yunistskaldhkhwa/
bedspread iontenaktorokta

candle = ohaseratokénti /ohahselatokinhti/ -
ceiling tsikatskardhere /jikatskaldhele?/

tsikentskardhere /jikatskaldhele?/

cellar ohontsidkon /ohujé:ku/
chair ’ anitskwdra /anitskwd:la/
chair (old-fashioned
with woven seat) tewadraton anitskwdra /tewa?d:latu anitskwd:la/
chimney otdra /o?td:1lah/

tsikentdrote /jika?ta:lote?/

coal stove; coal heater oswénta waténthos /ohswi:tah watihthos/

cookhouse tsiiekhonidtha /jiyekhunyd:thanh/
couch ionrdtsta /yuldtsta/

couch cover iontenaktordksta /yutenaktoldksta/
cradleboard kdron  /ka#lu/

breast part of cradleboard atetskwendha /atetskwehnd:ha/
foot part of cradleboard teionterentenndsta /teyutelatahdsta/
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HOUSE, HOUSE PARTS, AND FURNISHINGS

house ‘kandénsa /kanmihsa/

it's a handsome house, .

nice to look at io non sa ra set

it's a new house kanonsaséstsi  /kanuhsasésji/

kanonsasétsi /kanuhsaséhji/

bathtub iontawenstdkwa /yutawastdhkwa/

bed kandkta /kandkta/

bedroom tsiionnonwétsta /jiyunuhwétsta/
bedsheet ionnistskardkhwa /yunistskaldhkhwa/
bedspread iontenaktorokta

candle i ohaseratokénti /ohahselatokihti/ -
ceiling tsikatskardhere /jikatskaldhele?/

tsikentskardnere /jikatskaldhele?/

cellar ohontsidkon /ohujd:ku/
chair ’ anitskwdra /anitskwd:la/
chair (old-fashioned
with woven seat) tewadraton anitskwdra /tewa?d:latu anitskwd:la/
chimney otdra /o?td:lah/

tsikentdrote /jika?ta:lote?/

coal stove; coal heater oswénta watdnthos /ohswi:tah watihthos/

cookhouse tsiiekhonidtha /jiyekhunyd:thah/
couch ionrdtsta /yuldtsta/

couch cover iontenaktordksta  /yutenaktoldksta/
cradleboard kdron  /ka#lu/

breast part of cradleboard atetskwendha /atetskwehnd:ha/
foot part of cradleboard teionterentenndsta /teyutelatahdsta/
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K UVURG

mat
mattress
mattress

mirror

outside storage:
outside toilet

padlock
pillow
porch
roof
roof
rug
sheet
shelf
shingles

sitting room

stairs
stove
stovepipe
stovepipe
swing
table
tablecloth

e AU Vit et e d VLM LR

ionrasitokewdtha  /yulahsitokewdhtha/
ionnistskardkhwa /yunistskaldhkhwa/
kandkta adiare /kandkta a?o0:yale?/

atdtken /atdtka/

atste tsi ia ke ta kwa
onéwa /o?né:wa/
atkénsera /atku:sela/
askwénna /askwi:nah/
kanonsdke /kanuhsd:ke/
tsiiorokwenakerdnte /jiyolokwe?nakeld:te?/
iontkahakwatardsta  /yutkahakwatahldsta/
iontenaktoréksta_ /yutenaktoldksta/
onfsera f/oﬁfééié/ '
ijetstarhésta /yetstalhdhsta/
tsiionkentdkwa tsikanons{io

/jiyukentdhkwa jikanuhs{:yo/
kanekéta  /kanekd:ta/
ka non sa ta ri ha ta kwa
ohoréta  /oholod:ta/
ionthonrototdkhwa /yuthulototdhkhwa/
ionthonwihardkwa  /yuthuwihaldhkwa/

atekhwara /atekhwa:la/

iontekhwaratserordksta /yutekhwalahtseloldkstah/
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upstairs
wall
wallpaper
well (inside)

window (frame and
glass)

window glass;
window pane

window putty

kanonsohardke /kanuhsohald:ke/
asontdke /ahsu?td:ke/
jonthiatonseranontaktdkwa /yuthyatuhselanutaktdhkwa/

oh no we ra kon

tsitekatsiserdton /jitekajiseld:tu/

otgisera /oifsela/

ie tsi se roka sta



cup
paper cup
cupboard

cushion

dish; plate; bowl;. etc.

doll
dustpan
fan

fork

frying pan
glass (drinking)
glue

grater

gum

hanger

hook

ink

jug

kerosene oil

kettle

kettle (water kettle)

knife
1id -

 1light (hanging up)

light

teiontnekontdkhwa akéra /teyutnekutdhkhwa ake:la/

kahiatdnsera kdtse /kahyatihsela kdtseh/
lekhwardkhwa karénto /yekhwaldhkhwa kalid:to/

/atkd:selah/
/ake:1a?/

atkdénsera
akera
kaiaténni  /kaya?ti:ni/

teionkenrakwdtha /teyukashlahkwdhthah/

iontewistotdkhwa /yutewistotdhkhwa/

tsiawestdkhwa /ja?westdhkhwa/
tsiawistdkhwa /ja?wistdhkhwa/
ienatsiardkwa /yenajahldhkwa/
Swise /S:wise?/

teiekndsta /teyekhdhstah/
ieketdtha  /yeketd:thah/
onéta /ohnénhta?/
tehardkwa /yehaldhkwa/
kanidkwa  /kahnyo:kwa/

jeniaténkwa onéka /yehyatihkwa ohné:ka/
ienakardkhwa  /yehnakaldhkhwa/
thaserdkhwa kénie /thahseléhkhwa ki:yeh/

énta  /d:tanh/

iohdénronte /yohu:lute?/
dsare /dhsale/
atenontékta /atenutékta/

io ha se ren ton

ohdsera /ohdhsela/



HOUSEHOLD UTENSILS

bag kdiare /kdiyale?/

ball athénno /athi:no/

balloon athénno kdwera /athi:ino kdwelah/

barrel ka na kon

basin iontkonsoharetdkwa akéra /yutku?sohaletdhkwa ake:la?/
batton ononwéron  /onuwéhlu/

bell iewistadksta /yewista?éksta/

blanket a si ra ken rate

block onerdkwa  /o?neldéhkwa/

bowl (soup bowl) iontsofiétha akéra /yutsolyd:tha ake:la?/

bowl (for pounding) kanika /kai:ka/

box onerdkwa  /o?neldéhkwa/
broom iakohonwdtha /yakohuwd:thah/
cane ' aténnits /atX:nits/

chimney (on lamp) ionthaserotdkwa Swise /yuthahselétéhkwa'6:wise?/

clock ka ra kwa ken en ion ta

clothesline jestathatdkhwa aseriie /yestathahtdnkhwa ahseli:ye?/
cooler kawistéta  /kawistéhta/

cork atenontéksta /atenutéksta/

cork onerdsa /oneldhsa/

cover (of jar, bottle, etc.) atenontéksta /atenutéksta/

atenontékta /atenutékta/
crutches aténnits /ath:inits/
cup; can; jar; bottle; A
A diéper; etc. kdtse /kdtsen/
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lining (e.g.,in tin

lock

lock

lock on door
1lye

mattress

mop

needle (sewing)

stove) tka nen ia

onéwa /o?né:wah/

tsiwatenientharhdsta /jiwatenyathalhdhstah/
ionowanentdkon /yo?nowanatd:kunh/
okenrdkeri  /o?kahldkeli/

kdiare kanaktdke ierdkhwa /kd:yale? kanaktd:ke
yehldahkhwa/

ion te non so ha re ta kwa

ienikhdnkhwa kardnware /ye?ni?khidhkhwa kald:wale/

oil heater; oil stove kénie watdnthos /k£:yeh watd?thos/

opener (for bottles)

pail

“milk pail
paint
paintbrush
paper

pen; pencil
pillow

pin cushion
pipe
pitcher
plane (tool)
Platter
platter

ienonteksidtha /yenutekshyd:thah/

~dnta  /d:tah/

ienontatakwdtha dnta /yenu?tatahkwdhtha d:tah/
okéntsera  /okihtsela/

iekontserarhdsta /yekutselalhdsta/
kahiatdénsera /kahyatihsela/

ohiatdénkwa  /ohyatihkwa/

atkénsera /atki:selah/

ieronwarotdkhwa  /yeluwalotdhkhwa/

kandnnawen = /kanl:nawa?/

ienakardkhwa /yehnakaldhkhwa/

ieketdtha /yeketd:thah/

kak so wa nen ie wa ra ra kwa
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plug

pump

purse

quilt
refrigerator
rope

rubber

rubbing alcohol
sack (burlap)
saucenr

soap

laundry soap
soap powder
soft soap
spoon
stool
stopper
stove (cooking)
stovepipe
string

suitcase

wat ken hor rok ta
ienekatakwdta /yehnekatahkwéhtah/
kandta /kahnd:ta/
dsire /dhsile/

kawistdta /kawisténta/

‘aserfie. /anself:ye?/

io na ti ron ta

onéka /ohné:ka/

ka ia re ko wa

ndkon tewdtiens akéra /nd:iku tewdkyss ake:la/
onoharétha /onohalé:tha/

ononwardtha Jonuhwalé:tha/

ienoharetdkwa onoharétha /yenohglepéhkwg qnohglé;tha/
tenoharetdkwa othdsera /yenohaletdhkwa othd:sela/

gwen onoharétha  /d:wah onoﬁalé;thg/

atékwa /atdkwah/

Stskwa /Stskwan/

iotkenhdron /yotkand:lun/

sekhonnidtha karfstatsi /yeknunyd:tha kalfstaji/
ohordta /ohold:ta/

agerfie /ahseli:ye?/

ie ie na ta tse ren ha sta
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tar kanetahdéntsi  /kahnehtahd: ji/

thimble ionnisnonsordktha /yunisnuhsoldktha/
thread aseriie /ahself:ye?/

towel iontkonsokewdta /yutkuhsokewdhta/
tray iewisardkhwa /yewisahldhkhwa/

trough (in the trough) ka oon wa kon

trunk karénto  /kald:to/
turpentine kanetdkeras  /kahnehtdkelas/
umbrella ~ iontenonsotdkhwa /yutenuhsotdnkhwa/

utensils (for cooking) iekhonnidtha tsiniidéntsta

/yekhunyd:tha jiniydtsta/

varnish teiestarathetdkhwa /teyestalathetéhkhwa/

walking stick aténnits /ati:nits/

wash tub ka na kon

water bench ienekardkwa  /yenekahldhkwa/

wax teiestarathetdkhwa onéta /teyestalathetdhkhwa,
ohnéhta/

yarn (for knitting) ie ri se ron i a ta kwa
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INSECTS AND BEPTILES

bug; insect; worm otsinénwa /oji?n$:wa?/

big bug otsinonwakdéwa /oji?nuwa?ké:wa/

ant : tsikenontstékhi /jikenutstSkhi/
tsikenontstSkhwi /jikenutstShkhwi/

bed bugs katsinonwdkeras /kaji?nuwdkelas/
bee tsinakontakwdne /ji?nakutahkwd:ne/
bloodsucker oserakwarénne /oselakwald:ne?/
butterfly tsiktsinénnawen /jikjind:nawa/
caterpillar ofardne /ohwhald:ne/

caterpillar's film ofardne teionatadraton /ohwhald:ne

teyonata?d4:1latu/

cricket tardktardk /taldktaldk/
cricket tsistdrare /jistdlale?/
dragonfly tsikanenstdko /jikanastd:ko/
earthworm;

fishworm otsinonwanéta /0ji?nuwahné:ta/
fly tsfks /jfks/
frog otskwéfhe /ot.skwd : Theh/

otskwdro /otskwa:hlo/

gnat. (in hair) otsinétara /ojinéntala/
grasshopper tardktardk  /taldktaldk/
grasshonper tsistdrare /jistdlale?/

~ grass. snake;
green snake otsinoniaréni: /ojinuhyalé:ni/



head lice otsfnon /ojl:nuh/

leech ‘oserakwardénne /oselakwali:ne?/
lightning bug tewatsirdkwas /tewahjildékwas/
mosquito karietdne /kalyehtd:ne/

okariatdne /okalyahtd:ne/

moth tsiktsindnnawen /jikjinmi:nawa/
nightcrawler otsinonwanéta /oji?nuwahné:ta/
rattlesnake iakdstoks dniare /yakdéhstoks o:nyale?/
rattlesnake oniarekédwa /ohnyale?k:wa/

shadfly ionteneratonniatdkwa (otsindénwa)

/yutenelahtunyatdnkwa (oji?nd:wa)/

snail otsiskaienfta /ojiskayeni:ta/
snake éniare /o:nyale?/
spider takodson /tako?dhsu/

takwadsen /takwa?dhsa/

spiderweb takwadsen tehotadraton /takwa?dhsa tehota?d:latuh/
spiderweb teionatadraton /teyonata?d:latuh/

wasp onerdnta /oneli:ta?/

wasp tsinakontakwdne /ji?nakutahkwd:ne/ .
worm otsinonwanédta /oji?nuwashné:ta/
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MEAT AND MEAT PRODUCTS

nedt - owdron /o?wa:lu/

‘hamburg te ka wa ra ri ton

baked meat watéskonte /waté:skute?/
boiled meat kawdro /ka?wa:loh/

chewing gum onéta  /ohnénta?/

fresh meat .owdrase /o?wa:lase?/

fried meat ‘ kawaraker{ta - /ka?wahlakelf:ta/
grease kénie /ki:yeh/

hash (meat hash) tekwarariton /teka?wahlahlf{nhtu/

lard kivves kivves kenie

lard

meat from bone tsiiowdrare /jiyo?wa:lale?/

oil _ kénie /ki:yeh/

meatpie ti kwa te

meatpie

meat rind oh tsi nah

roasted meat watéskonte /waté:skute?/

salted meat tsiowarahiétsis /jo?wahlahy®:jis/
salt pork kawarardken /ka?wahlald:ka/

salt pork teiowarahitsis /teyowalahyd:jis/

skin (on top of meat) tsiidnare /jiyéhnale?/



head lice
leech
lightning bug
mosquito

moth '
nightcrawler
rattlesnake
rattlesnake

shadfly

snail
snake

spider

spiderweb
spiderweb
wasp
wasp

worm

otsfnon  /ojl:nun/

‘oserakwarénne /oselakwaldi:ne?/

tewatsirdkwas /tewahjildkwas/
karietdne /kalyehtd:ne/
okariatdne /okalyahtd:ne/
tsiktsindnnawen /jikjindi:nawa/
otsinonwanéta /oji?nuwahné:ta/
iakdstoks dniare /yakéhstoks o:nyale?/
oniarekéwa  /ohnyale?ké:wa/
ionteneratonniatékwa (otsinénwa)
/yutenelahtunyatdhkwa (oji?nd:wa)/
otsiskaienfta /ojiskayeni:ta/
éniare /o:nyale?/
takodson /tako?dhsu/

takwadsen /takwa?dhsa/

takwadsen tehotadraton /takwa?dhsa tehota?d:latuh/

teionatadraton /teyonata?d:latuh/
onerdnta /oneld:ta?/
tsinakontakwdne /ji?nakutahkwd:ne/

otsinonwanéta  /oji?nuwashné:ta/
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MUSIC

song

banjo; fiddle;
guitar, etc,

bell
drum

drum

drum stick
fiddle

bass fiddle
horn

organ

phonograph; record

player

phonograph record

piano
rattle
rattle

karénna /kali:na?/

onéwa ionterennotdkhwa /o?mdé:wa? yutelanotdhkhwa/
iewistaéksta /yewista?éksta/

kandkwa  /ka?ndhkwa/

ienakwadksta /ye?nahkwa?éksta/

jenakwaiekstdkhwa /ye?nahkwayekstdhkhwa/
jenakwakaierdsta /ye?nahkwakayeldhstah/
iontenakwakarerastdkwa /yutenahkwakalehlahstdhkwa/
kdnien ienakwadksta /kdhnya ye?nahkwa?éksta/
ondwa ionterennotdkhwa /o?nd:wa yutelanotdhkhwa/
onowakdéwa /o?nowa?kd:wa/

iehonrawdtsta /yehulawdtsta/

te ka ri wa kwa ko wa

wa te ren na he ha

wateksahéta /wateksahénta/
kanonwardiaks /kanuwaldya?ks/
jonterakararistdkhwa /yutelakahlalistdhkhwa/

ostdwa  /ohstd:wa?/
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- NAMES
name 2 kasénna /kahsi:na?/

What is this called? )
What is its name? nahdten thi konwdiats /nand:ta thi kuwd:yats/

Abram; Abraham aprém  /apldm/

Agatha dkat /dkat/

Agnes dnies /édnyes/
Anastasia kanénstatsi /kanfhstaji/
Angus anids /anyds/

Anna; Anne . hen /dima/

Catherine kateri{ /kateli/

Cecelia; Celia ses{ /sesin/

sesfr /sesflnh/

Charles saré /sald/

Charlotte warisdro /walisd:lo/
Christie kerisfte /kelisften/
David tédwit /ta:wit/
Francis; Frank saksdri /saksdli/
George swasén /swasi/

Jack; Jawe: Tamas  sdk  /sdk/

John sawdtis /sawdtis/
Joseph sbse /sb:seh/
Josephine warisése /walisd:sen/
Julia serfk /selfk/
Lawrence rorén /1loll/

Louie; Louis rowf{ /lowi/



Margaret; Marjorie
Marian
Mary
MaryAnn
‘Michael; Mitchell
Monique; Minnie
Mose; Moses

Nancy

Paul

‘Peter

Richard

Sarah

Susan; Suzanne
Theressa

Thomas; Tom

at Annie's
at Celia's
at Charles!

at Charlotte's

at David's

at John's

konwdkeri  /kuwdkeli/

wariidnen  /waliyd:na/
onwdri /uwd:1li/
waliidnen

/wissen/

/waliyd:na/
wisse
wanf{k /wan{k/
maifs /mayf{:s/
ka nas ta tsi

kér /ké1h/

tier

résis  /1&:sis/

se sir

sosdn  /sosdn/

terés  /telds/

aténwa /atd:wa/

anénne  /anfhne/

sesirne  /ses{lhne/
sar6ne /saléhne/
warisaréne /walisaléhne/
warisardtne /walisaldthne/
tawftne /ta?w{thne/
sawat{sne /sawat{sne/
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at

at

at
at

at

at

at
at

Joseph's
Lawrence's
Louis!

Louise's

Margaret's
Mary's
Richard's

Thomas"

soséne /soséhne/

rorénne  /loliinne/

rowine /lowinne/

ron{sne /luisne/

row{sne /low{sne/"
konwarkeritne /xuwalkel{tne/
onwafine /uwalfhne/

resf{sne /les{sne/

atonwdke /atuwd:ken/

atonwéne /atuwdhne/
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NATURE AND WORLD

ash; ashes tsiiotékha okénra /jiyotéfkhah o?khi:la/

bank (river bank) atsidkta /ajdkta/

brick ka nen ia ri ton
~ cement teietstenrotdkwa /teyetstahlotdhkwa/
cement block teietstenrotdkwa onénia /teyetstahlotdhkwa oni:ya/
clay orawdta  /olawa:ta?/
clay; crockery otdra  /o?td:la/
cliff iotenatkaridkon /yotenatkalyd:ku/
coal oswénta  /ohswh:tah/
comet iakononwaronkéta = /yakonuwalukéhta/

iakononwaronkeskéwa /yakonuwalukeskd:wa/

creek kahionwatdtie /kahyuwatdkye?/
dam enkanidto /akanyd:toh/
daylight tieo ke ne

dew o awe ia

dirt onawdtsta /onawd:tsta/

dirt; dust; ash; ) ®
soil; ground; ietc, okénra  /o%kX:la/

dirt; clump of dirt; , .
hardened mass ononidkwa  /onunyo:kwa/

ditch; in the ditch orénwakon  /ohld:waku/

~in the ditches oronwakénson  /ohluwakihsu/
ditch tekaroidnni /tekahloyd:ni/
earth; ground owéntsia  /ohwija/

on the earth; ground owentsidke /ohwajd:ke/

inside the earth; v
under the ground owéntsiakon /ohwijaku/
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on earth; on the ground
on earth; on the ground

‘inside the earth;
under the ground

earthquake
eclipse of moon
eclipse of sun

ember

council
explosion
farm
fence
field; big field
fire

fire; small fire

burning cinder
flame
flood
flood

garden
gravel

gravel bed

ohontsidke /dhujé:ke/

onwentsidke /uthjé:ke/

onwéntsiakon /uhwijaku/
te ia on tsis on kwa -
watiaonwats{ssonkwe /wa?kya?uwa j{ssukwe?/
watewaterakwdseren asonthénka kardkwa
/wa?tewatelahkwd:sela ahsuthinhka kaldhkwa/
watewaterakwdseren /wa?tewatelahkwd:sela/
wattiaterakwdseron /watkyatelahkwd:selu/
otsiénha /ojina/
katsiénhaien  /kajfhaya/
watewateranékare /wa?tewatela?ndé:kale?/
ratiienthdsne = /latiyathésne/
atenénra /ata?h:lah/
kahentowdnen  /kahatowd:na/

iotékha  /yoté?khah/

/6:jile?/
/yotihkote?/

Stsire
iotdnkote
wakanidto /wakanyd:toh/
iawennéton /yawahnd:tuh/
iawendton /yawehnd:tuh/
/kahénhtaku/
onétara - /o?néhtala/

tsikanétaro /jika?néntaloh/

kahétakon
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haze around the moon teioterdnronte /teyotelli:lute?/

hill; mountain onésa /onéhsa/

hill; mountain onénta  /oni:ta/
up on the hill onontohardke /onutohald:ke/
small hill niwda ionontdhere /niwd:?a yonutdhele?/
there's a hill ionontdhere  /yonutdhele?/

it's a steep hill iondntes ionontdhere /yoni:tes yonutdhele?/
big hill; mountain iononteskdéwa /yonuteskd$:wa/

horizon ioronidon  /yoluhyé:?u/

ice dwise /S:wise?/

ice (fine, thin layer of
ice or covering on water,

river, just starting to A
freeze) io wi se re

island kawenndke /kawahnd:ke/
kawendke  /kawehnd:ke/
islands kawendton  /kawehnd:tu/

lake; on the lake kanientardke /kanyatald:ke/

lawn 4 kahénta /kahi:ta/

light of sun! moons fl;me otédnkwa  /o?tihkwa/
lime kentarakerfta /ka?talakell:tah/
mainland} on the mainland  otiidke /ohtiyd:ke/

etiidke /ehtiyéhke/

marsh osakentdke /ohsa?ka?td:ke/
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moon a sont ten ne ka

moon
full moon tsinatonterakwdren /jina?tutelahkwd:la/
new moon tsinonsakdrane ne kardkwa /jinusakd:la?ne? ne?
kaldhkwa/
moon when it!'s just
a sliver tkatsiérare /tkaji?é:lale?/
moonlight asonténkhwa kardkwa /ahsutihkhwa kaldhkwa/
moss iawenrdsare /yawaldhsale?/
mountain; hill onénta /onu:ta/
the mountains tsitiononténion /jikyonutényu/
mud. onawdtsta  /onawa:tsta/

f
ocean; on the ocean kanientarakekdwa /kanyatalahke?ké:wa/

pasture tsikonwatiterontdkwa /jikuwati?telutdhkwa/
path johahaierdénni /yohahayeli:ni/
iohatdtie /yohatdkye?/
plant aieiéntho /ayeyithoh/
plaster kanawatstdron /kanawatstdhluh/
‘puddle kanekénnion  /kahnekinyu/
rainbow wakanidten /wakahnyd:ta/
rapids tsikanawdhere /jikahnawdhele?/
rapids; on the rapids kanawdke /kahnawd:ke/

river: on the river
road  6ndna  /ohdha/
middle of the road sateioha hi hon son



rock; (big rock) otsténra  /otsti:lah/

rust '~ ioskénhare /yohski:hale?/
sand onesardnkwa /onehcalidvkwa/
éky; heaven karénia  /kall:ya/
slush kanekdénnion /kahnekinyu/
smoke oiénkwara /oyZ:kwala/
star otsisto /ojfhstoh/
steam otsdta /Jotsd:ta?/
stone onénia /oni:ya/
stream ka ion ha ta tie
gushing stream nikanfdwa  /nikahnd:wa/
swamp; in the swamp onawerontdke /ohnawelutd:ke/
swamp; in the swamp osakentdke /ohsa?ka?td:ke/
sun kardkwa  /kaldhkwa/
sunrise ‘ takarkwinekenne /takalkwineks?ne/
sunrise tsitkarakwinekens /jitkalahkwineka?s/
sunset _ iatewatséntho /yatewatsihthoh/
sunset tsiiatenwatsétho /jiyatawatsétho/
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town; village; city; )
settlement; etc. ka na ta ien

water onéka  /ohné:ka/

onékanos /ohné:kanos/

in the water; in

the river awénke /awi:ke/
waterfalls te wa sen ta
whirlpool tekanekatasétha /tekahnekatasé:tha/

world; the whole )
world ohontsiakwékon /ohujakwé:ku/



NUMBERS
one

two
three
four
five
six
seven
eight
nine
ten
eleven
twelve
twenty
twenty-one
thirty
thirty-one
forty
fifty
sixty
seventy
eighty
ninety

one hundred

énska /ihska/

tékeni  /tékeni/

dsen  /dhsa/

kaidri /kayé:li/

wisk /wisk/

idiak /ya:yak/

téidta /jd:tah/

satékon /sa?té:ku/

tidton  /kydhtu/

oiéri Joyé:1li/

énska iawénre /inska yawi:le/
tékeni iawénre /tékeni yawi:le/
tewdsen /tewdhsa/

tewdsen énska  /tewdhsa Znska/
dsen niwdsen  /4nsa niwdhss/
dsen niwdsen éuska  /dhsa niwdhsa fnska/
kaidri niwdsen /kayé:li niwdhsa/
wisk niwdsen /wisk niwdhsa/
idiak niwdsen /yaiyak niwdhsa/
tsidta niwdsen /jd:tah niwdhsa/
satékon niwdsen /sa?té:ku niwdhsa/
tidton niwdsen  /kydhtu niwdhsa/

énska tewennidwe /Zihska tewanydwe/
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one hundred and one é&nska tewennidwe tdnon énksa

one hundred and
thirty-£five

two hundred

one thousand

one thousand and
one

one million

first
second
third
fourth
fifth
sixth
seventh
eighth
ninth
tenth
twentieth
twenty-third

/fnska tewa?nydweh tdnu? ihska/
énska tewennidwe tdnon dsen niwdsen wisk

/inska tewa?nydweh tdnu? dhsa niwdhsa wisk/
tékeni tewennidwe /tékeni tewa?nydweh/
énska thésin  /Ahska théwsIn/
éAiska thdééin tdnon énska /inska théwsIn tdnu? Lhska/

édnksa mirien /Ahska milyen

tiokerénton  /kyokelihtuh/
tekenfhaton /tekenihatuh/
asénhaton /ahs fhatuh/
kaierfhaton /kayelfhatuh/
wiskhaton  /wiskhatuh/
iahidkhaton /yahydkhatuh/

tsiatdnaton /jatdhatuh/

satekdnaton /sa?tekihatuh/
tioténhaton /kyotihatuh/
oierfhaton /oyelfhatunh/
tewasénhaton /tewahsihatuh/

tewdsen asénhaton /tewdhsa ahsihatuh/
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PARTICLES; DIRECTIONS, ETC,

Directions

east ndkonnekwa  /nd:kunekwa/

east ndkonnonkwa  /nd:kunukwa/

north othorékenekwa  /otholé:kenekwa/
north othorékenonkwa  /otholé:kenukwa/
south éntienekwa /ZXkyenekwa/

south éntienonkwa /Zikyenukwa/

west énekennekwa  /é:nekanekwa/

west énekennonkwa  /é:nekanukwa/

it's on the left skanekwdti nekwd /skanekwd:ti nekwd/

left; left-handed .
woman; she's left-handed tse ne kwa ti

I'm left-handed; i i
it's on my left skenekwati /skenekwd:ti/

left-handed man; ; ,
he's left<handed sanekwdti /sanekwd:ti/

right; right-handed tsikaweientetdkwen /jikaweyatetdhkwa/

I'm right-handed; )
it's on my right skeweientetdkwen /skeweyatehtdhkwa/

she's right-handed; ' ! 3 :
a right-handed woman ieweiennentdkwen /yeweyanatdhkw /

he's right- handed;
a right-handed man saweiennentdkwen /saweyanahtdhkwa/

59



after a while (today) witsiek  /wd?jek/
again are /d:leh/

ago; )
as long as (past) tsindhe /jindheh/

quite a while ago;
a long time ago wa hon ni se

all day long Kont4tie /kutdkye?/

all; all those things akwékon  /akwé:kn/
all the time thitidkonte /thikyS:ikute?/
all over thiwakwékon  /thiwakwé:ku/

all the affairs;
the whole business oriwakwékon /olihwakwé 1 ku/

almost seréka  /seléka/
it's almost time énen thdha  /8:na thd:ha/
a lot éso  /é:sonh/

éson /é:su/

already knda  /khnd:?a/

dlready dnen  /&:inan/

also éni  /é:ini/

always tidtkon  /kyd&tku/

away; far away aéron /a?é:1u/

because asekén  /as=?ki/

because ne aoriwa /me?aolf{:wah/
but néktsi  /nékji/

come on! hédnion  /hdnyu/

a couple téka /téhka/

direction nekwd  /nekwd/

during tsinikariwes /jinikalf:wes/ .

during the day tsiniwenniseres /jiniwahn{seles/



PARTICLES; DIRECTIONS, ETC,

Directions

east ndkonnekwa  /nd:kunekwa/

east ndkonnenkwa  /nd:kunukwa/

north othorékenekwa  /otholé:kenekwa/
north othorékenonkwa  /otholé:kenukwa/
south éntienekwa /Aikyenekwa/

south , éntienonkwa /ikyenukwa/

west énekennekwa  /é:nekanekwa/

west énekennonkwa  /é:nekanukwa/

it's on the left skanekwdti nekwd  /skanekwd:ti nekwd/

left; left-handed .
woman; she's left-handed tse ne kwa ti

I'm left-handed; 1 i
~it's on my left  skenekwdti  /skenekwd:ti/

left-handed man; )
he's leftihanded sanekwdti  /sanekwd:ti/

right; right-handed tsikaweientetdkwen /jikaweyatetdhkwa/

I'm right-handed; )
it's on my right skeweientetdkwen /skeweyatehtdnkwa/

she's right-handed; ~ ! .
a right-handed woman ieweiennentdkwen /yeweyanatdhkw /

he's right- handed;j
a right-handed man saweiennentdkwen /saweyanahtdhkwa/
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everything - akwékon  /akwé:ku/

everywhere; all over

the world ohontsiakwékon  /ohujakwé:ku/
far fnon /i:nu/ :
aéféw people to ka rak nihati
a few téka /tdhka/
finally again khdre  /khd:leh/
for ever; as long
as (future) tsinénwe /jini:weh/
goodbye dnen /b:ina/
hello kwer -kwer
here; right here ken ton
over here; this way;
in this direction kén nekwd /kih nekwd/
hurry up! dksa  /Sksah/
Sibf§ toka si ken
immediately ah kwa ho nenk
immediately
immediately
instead khéken /xhé:ka/

Isn't it? I guess so! wahe  /wdhheh/

that's so; of course; that's i
the way it is, isn't it? ki wahe

later on (today) wdtsiek /wd?jek/
let's hdnion  /hényu/
a little bit sténha /sti:ha/
little; not much ken ni kon

some other o tia ke
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just a little while ago {today) ken na he ha-on wa tsi

long ;. for a long time kariwes /kalf:wes/
mayhe ke re ken
may be ke re ken
mor= sekon ohs ton ha
much éso /é:soh/
éson /é:su/
no iid  /iydh/

no {emphatie)

114 ten  /iyadh ta/

row kwaonenk
now kwaonenk
often intkdte  /yotkd:te/
orly tsikhnfkon /jikhn{:ku/
or kdti  /kdti/
plece --nén  /-<mi:/

1irht here ken hon

right. there thondén  /thoni:/

resson ; the reason for it ne aorfwa /ne?aolf:wah/

recently kennahéa /ka?nahé:?a/

right away kxwahdksak /kwahdksask/

right away Sksak  /Oksak/
right away Snenk /8:nak/
same; the same; both the same satédio /sa?té:yo/

two females of same size satékena  /sa?tékenan/

two males of same size saténa /sa?té:nah/
at short intervals; short
distances apart tin

time or space . kenkhnatekdnteren /kakhnatekiintela/



some people ' bntiake  /d?kyake?/

somebody; someone dénkak /U?kak/

somet ime katkek /kdtkek/
somet imes sewakérens /sewaké:las/
still ka to ken

suddenly; all of a sudden thontaiawénstsi /thutayawfhsji/

thank you nidwen /nyd:wa/

that: that one ne tiken

then sék /sék/

then tho nénen (tho ne dnen) /tho nd:na (tho ne? &:na)/
then knda  /khnd:?a/

there; over there ise [ise

over there; that way; in that direction {se nekwd /{se nekwd/
right there : thonén /thoni:/

this; this one kiken /kf:ka/

at the time tsinikahdwi  /jinkahd:wi/

a long time ago wahénnise /wahd:nise?/

too éni  /6:ni/

very much kwahfken /kwah{:ka/

very much téske /t8:ske?/

the way (direction) nekwd  /nekwd/
the way; the way that  tsiniidre (tsf{) /jiniyé:leh (jfn)/
when kdtke /kdtkeh/

where; where is it? kandn /ka?™i:/

which one? ka ni ka ien

while tsinikariwes /jinikalf:wes/
who? énka /i?kah/

yes ‘hén /hK:/
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PEOPLE

1st persomt

2pd person:
sﬁe; one
she; it

he

they:women (

I, we (two, many)

you (one,twe,many)

two, many)

theytmen (two, many)

a4 person;

crovd of people

a lot of pevple

one person

Peoples; whole group

Snkwe

ionkwéne

{1 /i:24/

{se /{:se/
akaénha  /akaiha/
adnha /aitha/
raénha  /laiha/
onénha  /omiha/

rondénha /lomiha/

/i kwen/

/yukwé ineh/

ro na tio ko wa nen

of people onkwehdkon  /ukweh&:ku/
a man rénkwe  /1d:kweh/
a woman; one ia kon kwe
a woman iénkwe  /yd:kweh/

erowd; gang;

proup of people

crowd; group

kanénra

/kani:1lah/

kentio ko wa nen’

big crowd (old word) ken nate ka ken nia

female
male
boy; man

girl; woman

onétien

rédtsin

roskenrakéte

 tsiakothonw{sen

/ohnénhkya/
/14: jinh/

/loska?lakénte?/
/jakothuw{:sa/



baby; infant owirda /owild: ?a/

boy raksda /laksd:?a/

all the boys ratiksaokéna  /latiksa?okd:?a/

baby boy roskenrakéte owirda /loska?lakéhte? owild:?a/
girl | ieksda  /yeksd:?a/

girl : kaksda  /kaksd:%a/

all the girls kantiksaokéna  /kutiksa?okd:?a/

baby girl. tsiakothonwisen owirda /jakothuwf:sa owild: ?a/

I3

;
my ériend (male, female speaking) iontiaténro /yukyati:1o/
my éoyfriend (female speaking) dksare /dksale/

my girlfriend (female speaking) iontidtsi  /yukydtsi/
my boyfriend, girlfriend (slang) Te ia ke ni tsiks

chief roterfhonte  /lotelfhute?/

chief; Longhouse chief roidner /loyd:neln/

councillors ratikowénnas /latikowi:nas/
councillors ratikowénnas ronaterfhonte /latikows:nas lonatelfhute?
life chiefs tsinihonndnnes ronaterfhonte

/jinihunthnes lonatelfhute?/

apostle ratikwekdrine:  /latikwekii:ne?/
bishop ariwawdkon /alihwawd : ku/
conductor; he's a

conductor rakarotdsions /lakalotdhshyus/
custom official ronterfstannnne /lutelistanune?/
disciple ratikwekénne /latikwekd:ne?/
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doctor; female doctor;
she's a doctor

doctor; male doctor;
he's a doctor

enemy
fireman; he's a fireman
firemen

governor

hunter; he's a hunter
Indian agent

ironworker; he's an
ironworker

judge

king

minister; priest
nun

pope

prophet

queen

soldier

he's a thief

-

iontetsients /yutej ats/
ratetsients /latejats/
atatswenon /atatswa: ?2u/
Ra swa ta

Ron swa ta

rakora /lako:1la/

ratorats /lato:lats/

raienas /laye:nas/
raristakeronen /lalistakehlo:n,/

Te ha ia to re ta
ronontiio /lonuti:yo/
Ra tsi hon sta tsi
iakoiatatokenti  /yakoya?tatokahti/
ariwawakonkowa /alihwawaku?ko:wa/
/lotitokahse?/

/kakwin/

sotar /sotalh/

/lanahskwas/

rotitokense

kawkwin

ranenskwas
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language spoken at

- Akwesasne akwesasnéha /ahkwesasnéha/
people of N
Akwesasne akwesasrénen /ahkwesasld:na/

language spoken at ;
Six Nations kanienkéha  /kanya?kéha/

people of Six Nations kanienkendkd /kanya?kehd:ka/

Indian language kowennéha  /kowahnéha/
Indian language 0 ken hon we ne ha

Indians onkwehdnwe  /ukwehhu:weh/
white people ratinardken /latihnala:ka/
white people tiorosdke /kyohlohsa:ka/

English language Tio en sa
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PLACES

Akwesasne; St. Regis  akwesdsne /ahkwesdsne/
Africa ratinontsfne /latihujfhne/
an American Waston ro non
Belleville tsiondwate /johnd:wate?/
Brockville tsidntsne /jd:tsneh/
Canada kordne  /koldhne/

in Canada kordnenonkwa  /koldhnenukwa/
Cana joharie xanatsidhare /kana?jéhale?/
Cardinal Stsire tsikathétha /6:jile? jikathé:tha/
Caughnawaga kanawdke /kahnawd:ke/
China tsiainfsne /jaynisne/
Cornwall tsikandtaien /jikand:taya/

on Cornwall Island kawenokowanénne /kawehnokowani:ne/
on Cornwall Tsland tsikandtaien kawendke /jikand:taya kawehnd: ke/
Deseronto kaniénke /kanyh:ke/

Drum Street Road tsiiotsikwénton /jiyojihkwi:tu/

Tso tsi kwen ton

Europe ohontsiakaiénne /ohujakaydhne/
Fort Covington kentsiakowdne /kaja?kowdhne/
France kanatiénne /kanakyihne/
Frogtown otskwarhéne /otskwalhéhne/

Gananoque kanandkwi  /kanandhkwih/



Germany " - ..
Glen Walter
Hamilton Island
Helena Road
Hogansburg
Hopkin's Point
Indian reserve
Kingston

Malone

Massena

Morrisburg

New York; New York City

Ogdensburg

Ohswekan

Oka; Lake of Two
: Mountains

Oneida
Onondaga
Ottawa

Pilou Island
Prescott
Raquette

Roosevelttown

tsioraménne /jolamihne/

skanientardti /skanyatald:ti/
/ jikawehnohkw{ :yo/

/otskwalhéhne/

tsikawenokw{io
otskwarnéne

tekasonkardrons  /tekahsu?kald:lus/
tsiotonniatekéwa /jotuhnyate?kd:wa/
tsikanonstdton /jikanustd:tu/
katardkwen /ka?taldéhkwa/

tekanatdronwe /tekanatd:luwe?/

tsikatardkeras /jika®taldkelas/
tsiowinétha . /jowinéntha/
kanénno  /kand:no/

Se we katsi

oswekendka /ohsweka?d:ka/

kanesatdke /kanehsatd:ke/
onaitardnen /onaytahldé:na/
onontakehdke  /onutahkehd:ke/
Ka na tso

Kweskwesne

Se we ka tsi ko ra ne

anawite /ahnawd:te?/

naiénto  /nayd:to/
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on St. Regis Island akwesdsne kawendke /ahkwesdsne kawehnd:ke/

part of St. Regis Reserve
directly across the
river from St. Regis

Village skaidnhati  /skahyidhati/
Six Nations kaniénke /kanyh:ke/
Six Nations oswekendka  /ohsweka?d:ka/
Schenectady skanétati /skahnéhtati/
Snye tsisndine  /jisndyhne/
Stanley Island tsikawenokwiio /jikawehnohkw{:yo/
State Road satserdti /sattseld:ti/

Sugarbugsh Island ohakwardntne  /ohahkwalitne/
Toronto terontd /telutd:/
Tuscarora, taskarorahdka /taskalolahd:ka/

in the United States wastorondnkenonkwa /wastolomikenukwa/

Utica iotékha /yoté?khah/

Valleyfield tsikaiatonserdnni /jigahyatu?selﬁ:ni/
Vermost Skanent ka rak sen ne

Washi;gton, D.C. anatakarissne /anatakalyéhsneh/
Yellow Island Te ka ta ren re
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PLANTS AND ROOTS

plant oénwara /o?i:wala?/
root otéra /ohté:la/
crops; plant ‘kaienthééeéa /kayAthé%sela/
cigar sikds /sikds/
cigarette sikarét /sikalét/
clover | teioneratéken /teyonelahtd:ka/ ]
goldenthread ot {snekwar nikateréﬁéh‘A/bjf:nekwalh nikahtehl8:ta/
grass éhonte  /Shunte/
grass onékeri /onékeli/
Larvest katenthdkwen /kayathSkwa/
hay onékeri  /ondkeli/
herbs (to make
medicines) oteraséna  /ohtehla?sd:?a/
Indian tobacco oienkwadnwe /oya?kwa?d:weh/
ivy Kon te nen ha ra ta ses
leaf dnerate  /énelahteh/
moss Ah wen ra sa
pepperroot dtsia  /4:jan/
poison ivy iakohdntaras /yakomi:talas/

iakohontardsta /yakohutaldhsta/
poison sumac kanahakédwa /kanaha?k§:wa/

root; medicine for N
fever tsioneskwénrie /joneskwi:lye/
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_seed kdnen /kd:ina?/

stem idniote /yd:nyote?/
straw kawde /kahwd:?e/
sweet
SEes wenserdkon Shonte /waseldku Shute/
sweetroot;
sweetflag onandéron  /onand:iu/
thorn 0 hik ta
tobacco oiénkwa  /oyh:kwa/
homegrown tobacco kanatiennéha  /kanakyahnéha/
vine onénhare /o™mihale?/
weed kahontdksen /kahutdksa/

)
p

like a potato, grows near the
river; is good to heal , )
broken bones onasénra  /o?nahsi:la/

long green weeds that grbw
in the river near the
bank ' ondta /ond:ta/



RELATIVES

my relatives akhwdtsire /akhwd:jile?/

we (two)are related iatiatdtenonkwe /yakyatdtenuhkwe?/
family iewatsf{raien /yehwaji:laya/

family kawdtsire /kahwd:jile?/

my cousin; my relative iontiaraséa  /yukyala?sé:?a/

she's my relative;

she's related to me khénonkwe  /khé:nuhkweh/
he's my relative;

he's related to me rinonkwe  /1{:nuhkweh/
my mother (reference) isténa /isti:?a/
my mother (address) istd /istah/
my father (r) rakenfha /lake?nfhah/
my father (a) rdkeni  /ldkeni/
my aunt (r) sanisténha  /sa?nistiha/
my aunt (a) istd /istén/
my uncle (r) (a) rakenonhda /lakenuhd:?a/

my grandmother (r) aksétha  /akhsétthah/

my grandmother (a) &kso /dkhso/

my grandfather (r) raksdtha /lakhsdtthah/

my grandfather (a) rdkso /lédkhso/

my great-grandmother téta onisténha  /téta onistiha/

my deceased great-grandmother tdéta onistenkénha /téta o?nista?kina/

my deceased great-grandfather tdéta ronikénha /téta lo?ni?kiha/
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my older sister (r) aktsia /akj{:?a/

my older sister (a) aktsid Jakji?é:/

my older brother (r) raktsfa /lakjfi:?a/
my older brother (a) raktsié  /lakji?é:/
my younger sister (r) khekéna  /khe?ki:?a/

my younger sibling (a) konkod  /ku?kd?6:/
my younger brother (r)  rikéna /11?2kA: %a/
my brothers and sisters(r) twatatéken tdnon tewatendsen

/tewataté:ka tdnu? tewatend:sa/

hello my brother adkon tiatatéken /sé:ku kyataté:ka/
hello my sister sdkon tiatendsen /sé:ku kyatenS:sa/
my sibling (r) iatiatatekéna /yakyatateki:?a/
my sibling (a) tiatatéken /kyataté:ka/

my two siblings (r) iakwatatekéna /yakwatateki:?a/

my three or more siblings (r) iakwatatekookdéna /yakwatate?ko?oki:?a/

I'm a twin; we two are twins teiakenfkhen /teyake?nf?khA/
twin girls tekenfkhen /teke?nf?kha/

twin boys; twin girl and boy tenfkhen /ten?n{tkha/

my daughtef (r) kheidna /kheyi:?a/

my two daughters;
all my daughters (r) Ke ien oh kon ah

my two children (a) keniydna /keniyX:?a/
my three or more children (a) kwaiookdéna /kwayo?oku:?a/

my son (r) riiéna /liyi:?a/



my niece (r) Ke ien ah
my niece(r) Ke ion-waten ah
my nephew (r) " rionwaténa /liyuhwati:?a/

my niece; my nephew (a) wdten /wdta?/

my granddaughter (r) kheiateréa /kheyatelé: ?a/

my grandson (r) riiaterda /liyatelé{?a/

my grandchild (a) kwdtere /kwitele/

my great-granddaughter (r) teiotereserénne kheiateréa
/teyoteleseli:ne kheyatelé:?a/

my great- ) ) )
granddaughter teiotereserénne kateréa /teyoteleseli:ne katelé:?a/

my great- , X : ,
grand.son teiotereserénne riiateréa /teyoteleseli:ne liyatelé:?a/

my great-grandchild (a) kwdtere /kwétele/

my great-great- . ¢
grandchild (r) 4dsen nateiotereserénne ne kheiateréa

/éhsa nateyoteleseli:ne ne? kheyatelé:?a/

they two; parent and child
(mother-son, mother-daughter ) ,
father-son, father-daughter5 iatatiéna /yatakyi:?a/
they two females N X
(mother-daughter) tiatatiéna  /kyatakyi:?a/

they three or more;parent and
child (all male; male and
'~ female) rontatiensdna /lutakya?sid:?a/

they three or morq;yarent and

child (all female kontatiensdna  /kutakya?si:?a/
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my son and I; my daughter . e
’yand I > iatiatatiéna /yakyatakyi:?a/

: :
my two or more children and I  iakwatatiensdéna /yakwatakya?sd: ?a/

you two; parent and child tsiatatiéna /Jjatakyi:?a/

You three or more; parent and ,
child sewatatienséna /sewatakya?si:?a/

marriage kandkwa /kandhkwa/

marriage kanidkon  /kanyd:ku/

my wife (r) kheksténha  /kheksti:ha/

my husband (r) riksténha  /liksti:ha/

my husband; my wife (a) sdkster /sdksta/
my husband (r) tiaken{teron /kyakenl:telu/
married couple iatatrdéna /yatathlénah/

his wife; her husband réne /18:neh/

my mother-in-law (female speaking) ionksdfa /yuksd:wha/
my father-in-law (female speaking) raksdfa /laksd:wha/

my daughter-in-law khesdfa  /khesd:wha/

my sister-in-law (male speaking) akanhdfa  /akuhd:wha/
my brother-in-law (female speaking) rakonhdfa /lakuhd :wha/
my mother-in-law (male speaking) ionkwehénsa  /yukwehdsa/
my father-in-law (md#le speaking) rakwehdnsa  /lakwehdsa/
my son-in-law riienénsa /liyemisa/

my sister-in-law (female speaking) iontiarfha /yukyalfha/
my brother-in-law (male speaking) iontiatiéha /yukyakydha/
my brother-in-law (male speaking)(a) tidtio /kydiyo/

father-in-law speaking Ke sa fa
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husbands of two sisters; they , y
are husbands of two sisters ronaténro /lonatf:lo/

we two are husbands of two sisters iontiaténro /yukyati:lo/

wives of two brothers; they are

wives of two brothers ondttsi  /ondttsi/
we two are wives of two brothers : iontidttsi /yukydttsi/
my stepmother asénna nihonisténha /ahsi:na niho?nisti:ha/
my stepfather asénna nihonfha /ahsf:na niho?nfha/
my stepdaughter khenda  /khend:?a/
my stepson Ri no &h
her stepson Ron wa no ah
Clans
clan katdra /ka?td:la/
clan tsinihotitardten /jinihoti?tald:taf
the clans tsiniiakotardtens /jiniyako?talé:tas/
the typ belong to the
same clan Sa hon ke ni ta ro ten
we two belong to the ne saonkenitara ne? sa?ukeni?té:lah/ _
same clan ne sateionkenitardten /ne? sa?teyukeni?tald:ta/

we many belong to the N s
same clan ne saonkwatara /ne? sa?ukwa?td:lah/

they many (men; men and
women) belong to the .
same clan ne sahotitdra /ne? sahoti?td:lah/

clan mothers kanisténsera  /ka?nistihsela/
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she's bear 0 kwari na ie ia to ten

she's bear-clan okwdri naakotardten /ohkwd:li na?ako?tald:ta/
he's bear rakwdri  /lahkwd:1li/

he's bear-clan okwdri nihotardten /ohkwd:1li niho?tald:ta/
he's turtle ' randwara /la?nd:wala/

she's turtle-clan andwara naakotardten /a?né:wala na?ako?tald:ta/

they are turtle 3 )
(men; men and women) ratindwara /lati?né:wala/

she's wolf Ia ko kwa ho
he's wolf rokwdno  /lokwdhho/
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SOCIAL DANCES

Alligator Dance
Duck Dance

Fish Dance
Men's Dance
Rabbit Dance

Round Dance

War Dance; Warrior's

Dance

Women's Dance

tekanontonnéha /tekanutuhnéha/

soranéha /solahnéha/

kentsionnéha /kaju?néha/
rotiskenraketenéha /lotiska?lakehte?néha/
tehahontanekennéna /tautaneka?néha/

Te io ta& tienen .

rotiskenraketenéha /lotiska?lakehte?néha/

tsionathonwisennéha /jonathuwisa?éha/

79



TIMES AND SEASONS

autumn; fall; ‘
in autumn;in fall kanan&kéne /kanana?ké:ne/

spring; in spring  kakwiténe /kakwité:ne/
summer; in summer akennhdke /akanhd:ke/

last summer (when said in
summer : last year) kwaakénne /kwa?akine/

winter; in winter akoserdke /akohseld :ke/

last winter (when said in

winter : last year) Ken io se re
afternoon iotohdtston néntie /yotohétstuh nikye/
day onfsera /ohnisela/

What day is it? Onniwenniseroten

on that date (in future) senskdrake /sanskd:lake?/

on that date (in past) Sis ka ra kwe

dawn; it will be dawn Snen enwénte /8:na awi:te?/

ggx %g:: gzggﬁigg gzggéeak Snen taiorenenhdtie /8:na tayohla?ahdkye?/
it's dawning Snen wénte /6:na wi:ite?/

evening okarasnéna /o?kalasnéha/

this evening iokarasnéha /yo?kalasnéha/

midnight asénthen /ahsitha/

midsummer satawakenhfhen /sa?tawakah{:ha/

midwinter sateioser{hen /sa?teyohsel{:ha/

minute tsikawistdeks /jikahswistd:?eks/

in the morning; when daylight
breaks; after morning comes;
early in the morning Io hon kes tsi



- in the morning

the next morning (e,

oronkéne /ohluké:ne/

g., in telling a

story of what's happened) tsiwadrenne /jiwa?dhla?neh/

nighttime; at night
during the night
tonight

tomorrow night
last night
night before last

asonthénne /ahsuthine/
tsiniwasdntes ' /jiniwahsihtes/
enidkarawe /ayo:kalahwe?/

enidren tsienidkarawe /avéhla? jayo:kalahwe?/
Kwa son te
0 ia tsi tio ka ras

. h .' ., .
now it's noon open-éntie nikare /o:n' _kye ni:kale?/
noontime éntie nikare Akye n1:kale)7
afternoon iotohétston néntie  /yotohétstuh nikye/
today nénwa wenniserdte /ni:wa warhniseld:te/
tomorrow enidrenne /ayéhla?tne/

tomorrow at noon

day after tomorrow
one week |

What week is it?

next week

one year ago

yesterday

enidrenne éntie ne kdrake /ayéhla?ne ikye ne? kd{lake,
dia ientsidrenne /&:ya? vajéhla?neh/
tsiahidksera /jahydksela/
oniiaiakserdten /ohnihyahyakseld:ta/
enwenténtane tsiniiaidkseres
/awat ftahne jiniyahyd:kseles/
tsidsera tsindhe /jdhsela jindhe/

theténre /thetl:le/

day before yesterday oiatsteténre /oyatstetile/
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TOOLS AND MACHINERY

ax

a to ken

binoculars; telescope iontkaratadsta /yutkahlata?dhsta/

boiler

bow and arrow

teienekontietdkhwa /teyehnekukyetdhkhwa/

aénna /a?i:na/

bullet onenidwane /onayS:wane?/

camera. Jon ta tia ta ras ta

carpenter's tool; a square oiosa

carpenter's tool shaped like elbow nidsa /ohyéhsa/
chain 0 ro kwa sa

crowbar ie nen io ta kwa ta

drier jestathatdkhwa /yestathatdhkhwa/
drill iekarontikhwa  /vekalutdhkhwa/
extractor kanekinekénta /kahnekinekihta/

farm machines:

cuts hay and other grains iakennekeridksta /yakanekelydkstah/

gathers hay after
heen cut

it's
iakennekeriarordksta /yakanekelyaloldkstdh/

presses down hay so that
it's easier to pile up Te ka ron to raraks

has discs - goes over land
and breaks up dirt turned

over by plough

Ta kon ha ra ta

has prongs - gathers hay wennekerardroks /wanekelald:loks/

cuts hay

wennekerfiaks /wanekel{:ya?ks/

separates grain from straw kawdeks /kahwd:?eks/

binds grain to be
bundles

put into ) N
kenthokwdnerenks /kathohkwdnelaks/
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fishhook dria /a:lyan/

fish net kéntson raondare /k{ju laond?ale?/
fish net; guild net kéntson raondare ionarotdkwa /kiju laond?ale?
) yu?alotdhkwa/
seine net Ion ta ha ro kwa
fish net #ith very small holes;
men start at shore and row out,
then come back and men at shore 3
drag it in, pulling in the fish rontadaros /luta?d:los/
fishing sinkers onenidwane /onayS:wane?/
fishing pole ioniokawinetdkwa kandkare /vuyokawinehtdnkwa

kand:kale/

firemaker; flint iontakatdknwa /yutakatdhkhwa/

grist mill tsikathétha /jikathé:tha/
gun: rifle kdhonre /kdhule/
hammer ienekonrésta /yene?kunlénsta/

onekonrésta /one?kuhlésta/

hand

drill

anisonwatdse /anihsuwatd:se?/

handle tsiwasdronte  /jiwahsd:lute?/
noe atsékten /atsd:kta/
hook kanidkwa /kahnvo:kwa/
implement with wooden handles and knob - to

pound hominy or corn into flour asisa /ans{sa/
iron; metal karistatsi /kal{staji/
jackknife tekaniénserens /tekanyZf:selas/
lawnmower kahdntiaks  /kahikya?ks/
matches mdtsis /mdjis/
match iontekatdkhwa /yutekahtdhkhwa/
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nail;needle;pin

nail remover;
prongs at end

plane (tool)

pliers
plough
pole
bump
rake
razor

razor blade

saw

scraper; shredder
scissors

screw

screw

screwdriver

sewing machine
¢

shovel

tool

kandnware /kani:ware/
karénware /kalld:wale/
with two

ienonwarotakwdtha /yenuwalotakwdhta/
osénkare ieketdtha /o?si:kale yeketdthah/
iesonkaraketdtha /ye?sukalaketdthah/
tekatdéraraks /tekahtd:lalaks/
ietarakahathdsta /ve?talakahathéhsts/
kandkare /kand:kale/
ienekatakwdtha /yenekatankwdhthah/
tekdnaks /tekd:naks/
iontkonstonridksta /yutkuhstuhlyd:kstah/

iontkonstonridksta Asare /yutknhstuhlyd:kstah

dhsale/
teiesonkaridksta /teyenhsukalydksta/
teiesonkaridksta Zsare /teye?sukalydksta dhsale/
ieketdtha  /yeketdhtha/
tewatasar{sas /tewata®salf:sas/
wathwatdses kardnware /wathwatd:ses kali:wale/
onfsta /o?nf{shta/
iewatasesidtha /yehwatasehshy4: tha/
kanfkhons /ka?n{f ?khus/

karistdhare /kalistbhale/

stoneboat '3 dragging trough;
vehicle on runners, pulied

by horses to carry things

stove; heater

tewateo n wiseres /tewate?uw{:seles/

kar{statsi /kalistaji/
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telephone
tent

tent pole

thumbtack
tractor
trap
trough

typewriter
washing machine
weapon
wheelbarrow

wire

teiethardkwa /teyethaldhkwa/
atdésera /ahtdhsela/
atdsera /a?téhsela/

iontatoserotdkhwa kandkare /yutatohselotdhkhwa
kand :kale/

tdmtaks  /tdmtaks/

ietarakahathdsta /ye?talakahathdéhsta/
ionteristaientdkhwa /yutelistayatdhkhwa/
abénwa /a?i:wa/
oénwa /o?d:wa/
tekaristdraraks /tekalistd:lalaks/
kanbhares /kandhales/
konwatiriostdkhwa /kuwatilyostdhkhwa/
pdroet /pdloet/ .

karonwaratdkwen /kaluwalatdhkwa/
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TRANSPORTATION

airplane tekdtens . /tekd:tahs/
airplane wing onerahéntsa /onelahitsa/
automobile atenop{ /atenopf/

bicycle tékeni teiokakwéntonte kdsere

. /tékeni teyokakwitute? kd:seleh/
boat kahonwéia /kahuwé:ya/
boat; ship Stsire  /8:iile?/
big ship; freight boat otsirekbéwa /ojile?kd:wa/

motor boat pdtpat  /pdtpat/
kind of boat with
flat bottom tkanatsidkon  /tkahnatshyd:ku/
kind of boat that's tappered at
both ends with flat bottom ménise /mdnise?/
bridge dskwa /dhskwah/
canal kanatserdkon /kanatseld:ku/
canoe ondke /ond:ke/
big canoe made of boards, long
and wide tut shaped like canoe oniardta /onyald:tah/
dugout canoe orénto /old:to/
dam kanidton /kanyd:tu?/
ferry watennidkhwa /watanydhkhwa/

waténnios /watZi:nyos/

horn (of car; boat: bike’; etc.) teiohenretdkhwa /teyohalehtdhkhwa/

b
horse saddle; harness kosdtens awhkwdnia  /kohsd:tas awhkwdnya/
kosdtens watakwaniardkhwa

/kohsd:tas watahkwanyaldhkhwa/
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TRANS PORTAT ION

airplane tekdtens | /tekd:tahs/
airplane wing onerahdéntsa /onelahitsa/
automobile atenop{ /atenopf{/

bicycle tékeni teiokakwéntonte kdsere

4 /tékeni teyokakwitute? kd:seleh/
boat kahonwéia /kahuwé:ya/
boat; ship Stsire /d:iile?/
big ship; fréight boat otsirekbéwa /ojile?kd:wa/

motor boat padtpat  /patpat/
kind of boat with
flat bottom tkanatsidkon /tkahnatshyd:ku/
kind of boat that's tappered at
both ends with flat bottom ménise /mdnise?/
bridge dskwa /dhskwah/
canal kanatserdkon /kanatseld:ku/
canoe ondke /ond:ke/
big canoe made of boards, long .
and wide btut shaped like canoe oniardta /onyald:tah/
dugout canoe ordnto /old:to/
dam kanidton /kanyd:tu?/
ferry watennidkhwa /watanydhkhwa/

waténnios /watZf:nyos/
horn (of car; boat: bike’ etc,) teiohenretdkhwa /teyohalehtdéhkhwa/
horse saddle; harness kosdtens awhkwdnia  /kohsd:tas awhkwdnya/
kosdtens watakwaniardkhwa

/kohsd:tas watahkwanyaldhkhwa/
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motor; engine of car ot anything

that moves by itself onéntsi  /ond:ji/
oar; paddle akdwe /akd:we?/ \
paddle keniarotardksta /kenyalotahl8ksta/

racing vehicle; . ,
female race horse tewaréros /tewalé:los/

reins Kon wa kwa ta kwa ta
sailboat watsirétha kahonwéia /watsildhtha kahuwé:ya/
sail and pole in a sailboat iontsirotdkwa /yutsilotdhkwa/
skow oskéw
tire; wheel; steering wheel okakwénta /okahkwh:ta/
‘rubber tire okakwénta tewathwanhdsta /okahkwh:ta tewathwanhghstah
train teiokéha /teyo?kénha/
otiiokéha /ohtiyohkéha/
thiiokéha /thiyo?kéha/
passenger train teioseretdka /teyoselehtd:kah/
freight train ioseretdkste /yoselentdkste?/
tEalnRr e tsikaristdhere otiiokéha watohetstdkwa
/jikalistdhele? ohtiyohkéha watohetstdhkwah/
vehicle; car; wagon; etc. kdsere /kd:seleh/
milk wagon ienontakarenidtha kdsere

/yenu?takalenyd:tha kd:seleh/
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TREES
tree; -branch; whip Skwire  /8:kwile?/

arrow kaiénkwire /kayi:kwile/
bark (of tree) ‘onawats{ssta /ona?wajf{ssta/
board; wood;: lumber

to make something osbénkare  /ohsu:kale/
branch ionhaténton /yohnhati:tu/

chip (wood chip) okdra /ohkd:lah/

kindling wood (wood cut up
from log - to be cut into

four pieces for kindling) okonrétsa /okuhlétsa/
leaf bnerate  /énelahten/ -
log karénta  /kald:ta/

kardnten /kald:ta/

shaving (wood shaving) ononwénskeri /onuhwinskeli/

splint onénna  /o?ni:inan/

splinter 0.sa ta ra

stump of tree otsinadra  /ojina?d:1ah/

timber niatekaiéntake /nya?tekayi:take/

trunk of a tree;
the main tree karontakwenfio /kalutakwen{:yo/

wood for fire Siente /S:yaten/



apple tree
balsam
basswood
black ash
black oak
butternut
cedar
elm
evergreen
hemlock
ironwood .
leatherwood brush
maple
maple syrup
soft maple
marshwood

-pine

scoteh pine
I4

spruce

swampwood

tamarack

sewaidwane iokwfrote /sewahyd:wane yokw{:lote?/

otsokdton /otso?ké:tu/
ohdsera /ohdsela/

efa  /éhsanh/

karfton /kalfhtuh/
kewdta /kehwd:ta/

N nen ta kwen ten tse ra

akdratsi /akd:laji/
kentédhere  /ka%tdhele?/
onentadnwe /ona?ta?d:weh/

tsiordsa /joldhsa/
otkénseri Jotkiseli/
wata /wdhtah/

wata Osses /wdhtah dsses/
kawistokéha  /kahwisto?kénha/
owfra /owf:la/

onénta /ona:ta/

onentadnwe /ona?ta?i:weh/
kentdhere /ka?tdhele?/

oséra /o?sé:1a/

‘owfra /owf:la/

kanéntens /kani:tas/
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white ash kdneron /kdnelu/

white oak 0 to ken ah
white tree karontardken /kalutal:ka/
willow bse  /b:se?/

big willow osekéwa  /ose?k8:wa/

kind of tree with round leaves
that are white on back: has
whitish-green bark that can
be peeled off oneraténta  /onelahti:ta/



WEATHER AND WEATHER CONDITIONS

air; breeze; wind dbwera /Swela/

cloud; steam; fog;

mist 0 tse ha ta
cloud; it's cloudy iotsdtare /yotsd:tale?/
it's cloudy iotsatardnnion /yotsatalinyu/

it's cloudy all over ioronidron /yoluhyd:luh/
it's cool; it's cold iothdre /vothé:1e?/
it's cold iowi{sto /yowfsto/
it's foggy; it's misty teiotsdtaien /teyotsd:taya/
frost iosakenserdien /yohsakaseld:ya/
it's hot; it's warm iotarfhen /yo?talfha/

lightning; it's lightning tewanekardwas /tewane?kaldwas/

it's lightning; spark tewatsirarikhons /tewajilalf{hkhus/
it's zigzag lightning tewaninakarawdnions /tewani?nahkalawdnyus/
it's melting ionwistanawenhdtie /yuwistanawa?hdkye?/
it's raining iokendron /yokend:1lu/
it's snowing iokerénen /yo?kelX:?a/
snow éniete /dényenhteh/
snowflake Skera /o:kela/
snow is here and there
down on the ground kanietakéron /kanyehtaké:luh/
it's .snowstorming ‘ teionienkwatdse /teyonya?kwatd:se?/

snowflakes here and there iotakeraténion /yota?kela?tényu/

when there's a lot of snowand then one

warm day and snow melts a little and

the next day is cold again and it

freezes over and there's a thir film

of ice on top of the snow and you

can walk on it ionesdhere /yo?nehsdhele?/
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snowdrift teionietdronwe /teyonyehtd:luwe?/

snowdrift jonietarordkhon /yonye?taloléhkhuh/
it's sunny; sunshine;
the sun is shining jordkote /yoldhnkote?/
thunder; it's thundering TIo we ron ha ties
thunder raweras ‘ /lawes 1las/
God of thunder Ra we ras
it's windy iabdte /yad:te?/
wind Swera  /bwela/

wind: windstorm tenkdwerakwe /takdwelahkwe?/

windstorm ; the wind is ) ,
going around and around  teioweratase /teyowehlahtd:se?/

windétormu; wind that went

around and around watkaweratdse /watkawelaté:se?/
big wind; hurricane; . ,
tornado tekawerakwathakowa /tekawelahkwahthako:wa/
bad windstorm kawerdksen tenkdwerakwe

/kaweldksn takdwelahkwe?/
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MISCELLANEQUS

almanac; calendar iakanitasotdtha /yakanitahsotd:tha/

bar; tavern tsiiontnekardkhwa /jiyuthnekaldhkhwa/
dance taiendnniakwe /tayentnyahkwe?/
debt okdra /okd4:lah/
deed; owner akowenkhénwe /akowakhid:we?/
dot iotsistékware /yojistShkwale?/
dream aiakotétsen /ayakotétsa/
envelope watiatardkhwa /wakya?taldnkhwa/
feast; banquet;
reception waténiote /wati:vote?/
grave . otsiatdnkhwa /otsyathﬁhkhwa/

hole (in anything) iokdronte /yokd:lute?/

hospital - lakeheiontaiontdkhwa /yakeheyu?tayutdhkhwa/
idea; news; deed; word oriwa /oll:wah/
jail iontatehotdnkhwa /yutatehotdhkhwa/
lacrosse factory; where _
the sticks are made tsitkaniénni /jitkahnyd:ni/
language tsinikawenndten /jinikawand:ta/
law kaianrénsera = /kayanlfhsela/
layer tétiatndne /tekysthnd:ine?/

leaf of paper; sheet of paper ioraw{stonte /yola?wistute?/
lump (of anything) iokwdronte : /yokwd:lute?/

medicine onénkwa /ontihkwa/

Indian medicine  onkwehonwenéha ondnkwa /ukwehuwehnéha ondhkwa/
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money owfsta  /ohwistah/

one dollar;

one bell skawista /skaw{sta/
newspaper tekonrénies kaiaténsera /tekulényes kahyatidhsela/
anything that's new;
“in style orfwase /oll:wase?/
noise; rattle jordkare /yold:kahle?/

old fashioned things Io ri wa ka ion son ha

penitentiary; where the

nails are made tsikanonwardénni /jikanuwald:ni/
picture ieidtare /yeya:tale?/
prayer A te ren na ien tatse ra
property kaientdon /kayatd:?u/
school ionteweionstdkhwa /yuteweyustdhkhwa/
station; bus station;

train station tsitekatdsta /jitekatdhstah/
story Ah ka ra
thievery onenskwdtsera /onahskwdhtsela/
war; there's a war

‘going on waterfio /watelf:yo/

word owénna /owi:nah/
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add it!
to add it

tase-rdrok

taonke-rdroke

answer'; speak'; recite'; speak out'

to answer; speak; recite; speak out

answer it' (letter, phone)

to answer it (letter, phone) take-riwaserdko /take-lihwa?seld:ko/

ask!

to ask

ask forgiveness'; repent'
to ask forgiveness; repent
attach it'; put it in'

to attach it; put it in -

beat 1t!

to beat it

beg!

to beg

bend it'; fold it!
to bend it; fold it
bite!

to bite

block it up!

to block it up
blow on it'

to blow on it

. I d
se-riwanonto

ake-riwandnto

s-dnten
ak-énten
s-waek
ak-wdeke
tes-atsdrit
tak-atsdrite
tet-sdket
tak-sdkete
s-atekhwdko
ak-atekhwdko
s-kohdrok
ak-kohdroke .

iase-werdrek

jake-werdareke
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tas-atdti

sas-atatréwat

aonsak-atatréwate

/tase-10:1lok/
/tauke-10:1loke?/

aontak-atdti /autak-atd:ti/

tese-riwaserdko /tese-lihwa?seld:ko/

/se-1li?wani:to/
/ake-1i?wand:to/

/sas-atathlé:wat/

/s-u:ta/
Jak-1:ta/
/s-hwd: 2ek/
/ak-nwd: ?eke?/
/tes-atsd:1it/
/tak-atsd:lite?/
/tet-hsd:ket/
/tak-hsd:kete?/
/s-atekhwd : ko/
/ak-atekhwd:ko/
/s-hkoho:1lok/
/ak-hkoho:loke?/
/ya?se-wela:lek/
/yake-wela:leke?/

/tas-atd:ti/

/ausak-atathlé:wahte?/



break it? tés-rit
to break it tdk-rite
break it' (one break) téts-iak

to break it (one break) tdt-iake
bring it over (here)' tats-iénna

to bring it over (here) aontat-iénna

build it'; make it'
to build it; make it
bury it!

to bury it

button up!

to button up

buy it!

to buy it

call him!'

to call him

call him'; pick him up on your
way'; go and get him!

s~-6nni
ak-6nni
ts-iatdta
at-iatdta
s-atsikéten
ak-atsikdten
s-nfnon
ak-nfinon
tats-{nonk

aontah{-nonke

iats-inonk

to call him; pick him up on my

way: go and get him

be careful!

to be careful

carry it on your back; shoulders®

to carry it on my back;, shoulders

cause trouble'!

to cause trouble

iah{-nonke
se-nikdénrarak

ake-nikdnrarake

tese nikon aren

take-nikonrdren

s-atkétat
ak-atkétate /ak-atkéhtate?/

/téhs-hlit/
/tdk-hlihte?/
/téj-atk/
/tdk-yatke?/
/taj-ihna/
/autak-y thna/
/s-u:ni/
/ak-d:ni/
/j-a?tdta/
/ak-ya?tdta/
/s-ajihkd:ta/
/ak-ajinké:ta/
/s-hn{:nu/
/ak-hn{:nu/
/tats-{:nuk/
/autah{:-nuke?/

/ya?ts-{:nuk/

/yah{:-nuke?/
/se-?niku:lalak/
/ake-?niku:lalake?/
/s-atkéhtat/

/take-nikuhld:1a/



clean~up';.t1dy up'
to clean up; tidy up

climb!

to climb

¢limb in!

to climb in
climb back out!
to climb back out
close it!

to close it

tes-otdro /tes-ohtdnlo/

tak-otdro /tak-ohtdhlo/
se-rdthen /se-1ldntha/
ake-rdthen /ake-1dhtha/
tontas-atawénrat /tutas-atawi:lat/

taontak-atawénrate /tautak-atawi:late?/
iatonsas-atawénrat /ya?tusas-atawi:lat/
iataonsak-atawénrate /ya?tausak-atawizlate?/
s-endton /s-ehnd:tu/ |

ak-endton /ak-ehnd:tu/

close it'; seal it'; shut it! se-ndntek /se-ni:tek/

to close it; seal it; shut it ake-ndnteke /ake-ni:teke?/

come'!

to come

come in'

to come in

come in the back!'
to come in the back
cook it'

to cook it

copy from it!
tozcopy from it
count it!

to count it

tds-e /ta:s-e/

aontdk-e /autd:k-e/
tas-atdweiat /tas-atdweya?t/
aontak-atdweiate /autak-atdweya?te?/
ondken nontds-e /ohnd:ks nuta:s-e/
ondken naontdk-e /ohnd:ka nautd:k-e/
{se-rit /{hse-1it/

dke-rite /é:ke-lite?/
tas-ateniéntenst /tas-ate?nyl:tast/

ton ta sa te nien tenst

tas-aset /tas-ahset/

tak-dsete /tak-dhsete?/
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cover it with something’

s~-erdrok

to cover it with something ak-erdrke

cover yourself'®

to cover myself
cross the border'
to cross the border
cry’

to cry

cut it' (one cut)
to cut it (one cut)
cut it'; lance it!
to cut it; lance it
cut yourself!'

to cut myself

cut; slit the body in half'
to cut; slit the body in half

dance'

to dance
decide!

to decide
defend ﬁim'
to defend him
die!

to die

dig a hole'
to dig a hole

s-aterdrok
ak-aterdroke
tese-rist{iak
take-rist{iake
tes-aséntho
tek-aséntho
{fta-iak
dt-iake
{s-ren
dk-rene
s-atdtren

ak-atdtrene

tese-ndniakw
take-ndniakwe
tas-andnton
aontak-anénton
tats-éne
aontah{-ne
ts-fhi
ak-fhiie

EEh tso ion ni

ak-sonidnni

tets-iatdren

tet-iatéren

/s-ehl6:1lok/
/ak-eh1d:1loke?/
/s-atehld:lok/
/ak-atehlo:loke?/
/tese-1ist{:ya?k/
/take-1list{:ya?ke?/
/tes-ahs{?tho/
/tek-ahs£?tho/
/{:3-a%k/
/é:k-yatke?/
/{hs-hlenh/
/dk-hlene?/
/s-atdthlenh/
/ak-atdthlene?/
/tej-a?té:1a/
/tek-ya?té:1n/
/tese-minyahkw/
/take-minyahkwe?/
/tas-amihtu/
/autak-amihtu/
/tats-énne/
/autah{-hne/
/3-fniy/
/ak-{hiye?/

-4

/ak-hsuyv:ni/



do that'

to do that

do it right!'

to do it right
drag it'; pull it
to drag it; pull it
get dressed!

to get dressed
drink!'

to drink

drive'

to drive

drop it fast'; let it go fast'
to drop it fast; let it go fast

dry it!
to dry it
eat'

to eat
eat it!
to eat it

erase it'; wipe it';

to erase it; wipe it; rub it

exaggerate'
to exaggerate
exchange it'

to exchange it

rub it!

tho ndts-ier

tho néq-ere
tase-ri;aiélit
aontake-riwaiédlite
sé-ser

aké-sere
s-atseronidnion
ak-atseronidnion
s-nekira
ak-nek{ra
s-atdri

ak-atori

t-stdthat
ak-stdthate
tes-atskdnon
tak-atskdnon
{s-ek
dk-eke

I d
sase-rakew

/tho na:j-elh/
/tho ndk-yele?/
/tase-lihwayé:1it/
/auktake-lihwayé:lite?/
/$é:-selh/
/aké:-sele?/
/s-atselunydnyu/
/ak-atselunyanyu/
/s-Hnek{:la/
/ak-hnek{:1la/
/s-atd:11/
/ak-até:1i/

ionsag-atkdwat /yusas-atka:wat/

iaonsak-atkdwate /yausak-atka:wahte?,

/t-hstédthat/
/ak-hstdtha?te?/
/tes-atgka:hnu/
/tak-atska:hnu/
/l:s-ek/
/4:k-eke?/
/sase-14:kewh/

aonsake-rakewe /ausake-1d:kewe?/

tese-nonhianitdnion /tese-nuhyaninhtdnyu/

take-nonhianitdnion /take-nuhyanihtdnyu/

tes-téni
tak-téni
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/tes-hté:ni/
/tak-hté:ni/



fall down'; throw yourself down' tas-atatidtent /tas-atakyaltaht/
to fall down; throw myself down aontak-atatidténte /autak-atakya:tante?/

fall in (a hole)’ lats-idtenn /ya?j-a:ta?n/
to fall in (a hole) iat-idtenne /yak-ya:tatne?/
fight! s-ater{io /s-atelf{:yo/
to fight ak-ater{io /ak-atelf:yo/

go there and fight'; go to war'! sg-ateriidsera /s-ateliyéhsela/
to go there and fight; go to war ak-ateriidsera /ak-ateliydhsela/

fight for it! s-askéna /s-ahskéhna/

to fight for it ak-askéna /ak-ahskéhna/
fill it in for me' tak-étas /tak-éta?s/

to fill it in for him ahii-étase /ahiy-éta?se?/
find a way,; solution' s-aterientf{sak /s-atelys?t{fisak/

to find a way; solution ak-aterientf{sake /ak-atelya?tfhsake?/
finish it? ia ha tsa

to finish it iahdk-sa /yahéd:k-hsa/

Tinish your job'; accomplish it' se-riwaiérit /se-lihwayé:1it/

to finish my job; accomplish it ake-riwaiérite /ake-lihwayé:lite?/

fix it! s~-kwatdko /s-hkwatd:ko/

to fix it ak-kwatdko | /ak-hkwatd:ko/

fix it again'; refix it' sas-kwatdko /sas-hkwatd:ko/ .

to fix it again; refix it sak-kwatdko /sak-hkwatd:ko/

fly! tés-ten /tés-htn/

to fly tdk-ten /ték-hta/f

forget him' sats-iatanikénren /saj-a?ta?nikinla/

to forget him aonsahi-iatanikénren /ausahi-ya?ta?nikidnla/
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freeze it' se-nonidkwanost
to freeze it ake-nonidkwanoste
fry it! s-takerfita

to fry it ak-taker{tawe

be full! s-dtan

to be full aonkw-dtane
gather it! se-rérok

to gather it ake-rdroke

gather information' se-riw{sak

to gather information  ake-riwisake

get it'; obtain it'; have

possession of it! ts-iéntan

to get it; obtain it; have ,
possession of it aont-ientane
get a gang, group of people to work

to get a gang,group of people to work

get married sd-niak

to get married aonké-niake
get out'; get off! s-atitdko
to get out; get off ak-atitdko

get out of bed' s-atkétsko

to get out of bed ak-atkétsko

give'; donate!; release it';

let it go! tas-dtka

to give} donate; release it;

let it go
give it to me' tdk-on
to give it to him ahfi-on

No, I get it sa ien tann
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se-wéno

/se-nunyd:kwanohst/

/ake -nunyé$: kwanohste?/

/s-htakell:tah/
/ak-htakell :tahwe?/
/s-dnta™m/
/aukw-dhta?ne?/
/se-10:1lok/
/ake-10:1loke?/
/se-lihw{:sak/
/ake-lihw{:sake?/

/j-2:tat/

/auk-yi:ta?ne?/

/se-we:noh/

ake-wéno /ake-we:noh/

/sé-nyak/
/auké-nyake?/
/s-atitdhko/
/ak-atitdhko/
/s-atkétsko/
/ak-atkétsko/

/tas-dtka?/

aontak-dtkawe /autak-dtka?we?/

/téik-u/
/an{:y-u/



give him courage'; strengthen

to

g0
to

go
to
go
to
go
to
go
to

go
to

g0
to

g0

to

g0
to
go
to
go
to

his mind!

give him courage;

strengthen his mind

around it'

go around it
away'; leave'
g0 away; leave
back down'

g0 back down
back in'

go back in
home'

g0 home

out!

go out

to school!

go to school

ahi-nikonranfrate

s-akwatdse
ak-akwatdse
s-aténti
ak-aténti
ionsas-dtsnent
iaonsak-dtsnente
ionsas-atdweiat
iaonsak-atdweiate
sas-aténti
aonsak-aténti
iats-idkenn
iat-idkenne

s-ateweienstdna

tse-nikonranfrat /tse-7nikunhlahn{:lat/

/ahi-*nikuhlahn{:late?/
/s-ahkwatd:se/
/ak-ahkwatd:se/
/s-ahtX:ti/
/ak-ahti:ti/
/yusas-dtsnaht/
/yausak-dtsnahte?/
/&usas-atéweya?}Y
/yausak-atdweyd?te?/
/sas-ahti:ti/
/ausak-ahti:t1/
/ya?j-d:ka?n/
/yak-yd:kane?/
/s-ateweyahstd:na/

a ka te we ies ta na

under it'; climb under it';

crawl under it!

ias-atérok /ya?s-até:lok/

go under it; climb under it;

crawl under it
and get it'

go and get it
and look for it!
go and look for it
back and look for it!

go back and look for

iak-atdéroke /yak-atd:loke?/

s-kéha
ak-kéha
se-sdkha

ake-sdkha

sase-gdkha

it
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/s-hkéhah/
/ak-hkéhan/
/se-sd ?khah/
/ake-sé ?khah/
/sase-sd tkhah/

aonsake-sdkha /ausake-sd?khah/



have a good time'
to have a good time
be a good worker!
to be a good worker
gossip!

to gossip

grab it (suddenly)’
(e.g., from a table)

to grab it(suddenly)
(e.g.,from a table)

, hammer it'

to hammer it
hang it up'
to hang it up
harvest

harvest it!

to harvest it

head for there'; throw it there'

s-atenikonrdri
ak-atenikonréri
s-enatseriidhak
ak-enatseriidhake
s-ateriwatérat

ak-ateriwatdrate
tas-rakwat

tak ra kwa te
se-nekénrek
ake-nekdnreke -
jas-hdren
iak-hdren

it tsen to ko

ts-ientahdko

at-ienthdko

jates-diak

/s-ate?nikuhlé:11/
/ak-ate?nikuhlé:11/
/s-ehna?tseliydhak/
/ak-ehna?tseliyShake?/
/s-atelihwaté:lat/
/ak-atelihwaté:late?/

/tas-hldkwat/

/se-ne?kli:lek/
/ake-ne?ku:leke?/
/ya?s-hd:ln/
/yak-hd:1la/
/j~athé:ko/
/ak-yathd:ko/
/ya?tes-8ya?k/

to head for there; throw it there iatak-8iake /yatak-&ya?ke?/

help him!

to help him

help yourself

to help myself

hide it!

to hide 1£

hide'; hide yourself!
to hide}: hide myself

ts-iénawas
ahi-iénawase
s-atakénawas
ak-atekénawase
s-dset
ak-dsete
s-atdset

ak-atdsete
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/ts-yé:nawa?s/
/ahi-yé:nawa?se?/
/s-ataké:nawa?s/
/ak-ataké:nawa?se?/
/s-dhset/
/ak-dhsete?/
/s-atdhset/
/ak-atdhsehte?/



hire him'; tell him what to do' ts-énan /ts-éhna?n/

to hire him; tell him what te do ahf-nane /ahf-hna?ne?/

hit it'; bump into it' (e.g. a wall) tas-6kat /tas-6:ka?t/
to hit it; bump into it (e.g.2 wall) tak-Skate /tak-S:ka?te?/

hit him® fte-1ent /{hts-yant/
to hit him ahf-iente /ah{:-yshte?/
hold it (in your hand)' s-athdwa /s-athdwa/
to hold it (in my hand) ak-athdwa /ak-athdwa/
hook it'; put it on a hook';

hang it up'; loop it! s-otdrok /s-otéhlok/
to hook it; put it on a hook;

"~ hang it up; loop it ak-otdroke /ék-otéhloke?/
be hungry! s-atonkdriak /s-atu?kdlyak/
to be hungry ak-atonkdriake /ak-atu?kdlyake?/
hunt' s-atdrat /s-até:1lat/
to hunt ak-atérate /ak-até:late?/
imitate him' - ton tatse na ke ren '
to imitate him tontatse~nd ke ren
insult him! t-sénten /t-hsinta/
to insult him ahi-sénten /ahi-hsinta/
iron it! se-ristdro /se-1istéhlo/
to iron it ake-ristdro /ake-listdhlo/
judge it'; size it up' tets-iatdret /tej-a?té:lent/
to judge it; size it up tat-iatérete /tak-ya?té:lehte?/

keep it'; take it as your own' s-aterdko /s-ateldiko/
to keep it{ take it as my own ak-aterdko /ak-ateld:ko/
kill him!' tsd-set /tsd-hsent/

to kill him ahiid-sete /ahiyd-hsente?/



kill him® ‘tse-nonwaridkhon
to kill him ahi-nonwaridkhon
kneel down' tes-atentsdten

to kneel down tak-atentséten

knock at the door (once)' s-enohdiak
to knock at the door (once) ak-enohdiake
know'!; know it! s-ateriéntarak

to know: to know it

laugh' t-stérist
to laugh ak-stériste
laugh'; smile! sa-iéson

to laugh; smile aont-iéson

leave'!; go out' %ts~1ékenn

to leave; go out at-idkenne
lend it'; rent it! s-aténni

to lend it!:rent it ak-aténni

let go'; stop it'; shut up' s-dtka
to let go; stop it! shut up ak-dtkawe
lie down' s-drat

to 1ie down ak-drate

lie!; tell a lie! s-andwent

to lie; tell a lie ak-andwente
listen! s-atahdnsatat
to listen ak-atahdénsatate

live with him, her again';

aonkw-ateriéntarake

/tse-nuhwalya:khu/
/ahi-nuhwalya:khu/
/tes-atatsd:ita/
/tak-atatsdita/
/s-ehnohdya?k/
/ak-ehnohdya?ke?/
/s-atelyitalak/
/aukw-atelyitalake?/
/t-hsté:lihst/
/ak-hsté:linste?/
/sa-yéhsu/
/auk-yéhsu/
/j-8:kan/
/ak-yd:kane?/
/s-ati:ini/
/ak-ati:ni/
/s-dtkah/
/ak-dtka?we?/
/s-d:lat/
/ak-4:1late?/
/s-and:waht/
/ak-and:wahte?/
/s-atahihsatat/
/ak-atahihsatate?/

live together again (you'two)'! tonsatsi-atidset /tusaj-akydhset/

to live with him,her again
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‘ton sa tsa tia set



make a fire'; light a fire!
to make a fire; light a fire ak-atékate
make him sad' tse-nikonréksat
to make him sad ahi-nikonrdksate
make it smaller! sas-dstot
to make it smaller aonsak-dstote
make a will' s-hiatonserdnni
to make a will ak-hiatonserdnni
meet him, her'; meet (you two)!

to meet him, her atiati-dterane

melt it! se wis ta na went
to melt it ak-wistandwente
miss it! sas-dtewat

to miss it aonsak-dtewate

mix it'; stir it! tes-awénrie
to mix it} stir it te tsest
move away' aéren {s-et
to move away adren dk-ete
move it away!' aéren s-hdwit
to move it away aéren ak-hdwite
move over!; slide over'! s-athdwit

to move over! slide over ak-athdwite

notice it'; sense it' s-dttok

to notice it! sense it ak-4dttoke
open it! s-enoténko
to open it ak-enotdnko
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sa tsen hon ni-ah ion tsen hon ni

/ak-até:katte?/

/tse-nikuhldksa?t/
/ahi-?nikunldksa?te?/

/sas-dhstot/
/ausak-dhstohte?/
/s-hyatu?seldi:ni/
/ak-hyatu?seli:ni/

te tsa ta te renn ahn-ta ia tia ta te
renn ah '

/akayak-dtela?ne?/

/se-hwistand:wahte?/

/sas-dtewat/
/ausak-dtewahte?/

/tes-awilye/

/a?é:1a Yis-et/

/a?é:1a &:k-ehte?/

/a%é:1a s-hd:wiht/
/a?8:1s ak-hd:wihte?/

/s-athd:wiht/
/ak-athd:wihte?/
/s-dttok/
/ak-8ttoke?/
/s-ehnoti:ko/
/ak-ehnotd:ko/



open it up (e.g.,a folded blanket)' tes-tdkwarit /tes-htd:kwanlit/
to open it up (eg.,a folded blanket) tak-tdkwarite /tak-ntd:kwanlite?/

open your mouth! tes-dtskara(f) /tes-dtskala(wh)/
to open my mouth tak-dtskarawe /tak-dtksala?we?/
paint it! s-kontserdro /s-kutseldnlo/
to paint it - ak-konsterdro /ak-kutseldhlo/

prass'; pass by'; pass a test! tes-atdhetst /tes-atéhetst/
to pass} pass by! pass a test tak-atdhetste /tak-atéhetste?/

patech it! sats-inanéntakt /saj-ihnani:takt/

to pateh it aonsak-inanéntakte /ausak-ihnani:takte?/

be patient! sa te ni kon ri iost

to be patient ak-atenikonr{ioste /ak-ate?nikuhlf:yohste?/
be patient* sa-nikonriidhak /sa-?nikuhliyéhak/

to be patient aonke-nikonriidhake /auke~?nikuhliy6hake?/
peel it! se-rawistdtsi /se-lawist8tsi/

to peel it ake-rawistdtsi /ake-la?wistStsi/

peel it off! se-ranontdsi /se-la?nutdnsi/

to peel it off ake-ranontdsi /ake-la?nutdhsi/

pick it up (e.g.,from a table)' s-rdko /8-hl1d:ko/
to pick it up (e.g.,from a table) ak-rdko /ak-hld:ko/

pity him' . ts-{ftenr /ts-{tanl/

to pity him ahf{-tenre /ah{:-tahle?/
plant it? ts-iéntho /j-Atho/

to plant it at-iéntho /ak=yitho/
play! s-dtswat /s-dtswa?t/
to play ak-dtswate /ak-dtswa?te?/
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open it up (e.g.,a folded blanket)' tes-tdkwarit /tes-htd:kwahlit/
to open it up (eg.,a folded blanket) tak-tdkwarite /tak-nté:kwahlite?/

open your mouth! tes-4tskara(f) /tes-dtskala(wh)/
to open my mouth tak-dtskarawe /tak-dtksala’?we?/
paint it! s-kontserdro /s-kutseldhlo/
to paint it ak-konsterdro /ak-kutseldnlo/

pass'; pass by'; pass a test'! tes-atdhetst /tes-atdhetst/
to pass} pass by! pass a test tak-atdhetste /tak-atShetste?/

pateh it! sats-inanéntakt /saj-ihnani:takt/

to patch it aonsak-inanéntakte /ausak-ihnani:takte?/

be patient! sa te ni kon ri iost

to be patient ak-atenikonr{ioste /ak-ate?nikuhlf:yohste?/
be patient! sa-nikonriidhak /sa-nikuhliyéhak/

to be patient aonke-nikonriidhake /auke-?nikuhliyéhake?/
peel it! se-rawistdtsi /se-la?wistStsi/

to peel it ake-rawistdtsi /ake-la?wist8tsi/

peel it offr! se-ranontdsi /se-lanutdnsi/

to peel it off ake-ranontdsi /ake-la?nutdhsi/

pick it up (e.g.,from a table)' s-rdko /s-hld:ko/
to pick it up (e.g.,from a table) ak-rdko /ak-hld:ko/

pity him' . ts-{tenr /ts-ftanl/

to pity him ah{-tenre /ah{:-tahle?/
plant it! ts-iéntho /j=itho/

to plant it at-iéntho /ak-yitho/
play’ s-dtswat /8-dtswa?t/

to play ak-dtswate /ak-dtswa?te?/
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pour it!

to pour it

pour it over here!
to pour it over here
pour the milk!

to pour the milk
practice singing!

to practice singing
pull it!

to pull it

pull it out'; take it out!

ias-dweron
iak-dweron
tas-dweron
aontak-dweron
iase-nontdweron
iake-nonfaweron
s-aterenndweienst
ak-aterenndweienste
tas-atihéntho

ta so tsiat

s-8tsi

to pull it out! take it out ak-8tsi

pull it out!
to pull it out
punish him!

to punish him
push it!

to push it

push yourself down (there)!

to

' push yourself down (there)

put it away!
to put it away
put it down'
to put it down

put him in (e.g.,a car)!

s-niotdko
ak-niotdko
ts-réwat -
ahi-réwate
iahds-rek

igk-reke

s-ateweiénton

ak-ateweiénton
e ta ke itsien

atdke dt-ien

ts-iatita

to put him in (e.g. a car) ahi-iatfta
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/ya?s-dwelu/
/yak-éwelu/
/tas-dwelu/
/autak-dwelu/
/ya?se-nu?tdwelu/
/yake-nu?tdwelu/
/s-atelandweyanhst/
/ak-atelandweyahste?/
/tas-atihithon/

/s-8htsi/ .
/ak-8htsi/
/s-hnyotd:ko/
/ak-hnyotd:ko/
/ts-hlé:wat/
/ahi-hlé:wahte?/
/yaha:s-hlek/
/ydk-nleke?/

ias-atatiftent /ya?s-atakya:taht/
iak-atatidtente /yak-atakya:tahte?/

/s-ateweyi:tu/

/ak-ateweyiitu/

/ahtd: ke dk-ya/
/ts-ya?t{ta/
/ahi-ya?t{ta/



put it in your mouth' s-atendnta /s-atehnmita/

to put it in my mouth ak-atendnta /ak-atehndta/
put the coat on!' s-atidtawit /s-akyd:tawit/
to put the coat on ak-atidtawite /ak-akya:tawite?/

put it on there (e.g., onto table)! tho {s-ren /tho {hs-hla/
to put it on there (e.g., onto table) tho dk-ren /tho dk-hla/
put gum, something sticky on it! s-netdro /s-hnehtdhlo/
to put gum, something sticky on it ak-netdro /ak-hnehtédhlo/
put pieces together (e.g., puzzle)' tese-khdnion /tese-?khdnyu/
to put pieces together(e.g.puzzle) take-khdnion /take-?khdnyu/
race' ' tsi ni ie ne kwen so ten

to race tak-aréren /tak-alé:1la/

raise it up'; pick it up' te sekw sa ra tat ti (deh sehkw

to raise it up! pick it up ak-hardtate /ak-hald:tate?/
read it! gse-wennandton /se-wanahnd:tu/
to read it ake-wennandton /ake-wanahnd:tu/

be ready': get yourself prepared' s-atateweienéntan /s-atateweyeni:ta?™n/

to be ready; get myself

prepared ak-atateweienéntane /ak-atateweyeni:ta?ne?/
receive it'; hold it®' ts-iéna /j-yé:na/
to receive it; hold it at-iéna /ak-yé:na/
remember it' s-ehidrak /s-enhya:lak/
to remember it ak-ehidrake /ak~ehyé:iake?/
rest'; quit' s-ator{ssen /s-atolissa/
to rest; quit ak-ator{ssen /ak-atolfssa/
roast it' s-ateskénten /s-ate?ski:ta/
to yeast it ak-ateskénten /ak-ate?ski:ta/
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rup 1t (to get a spot off)'! se-rakénrie

to rub it (to get a spot off) ake-rakénrie

rub it'; scrub it! se-rdnion
to rub it; serub it ake-rdnion
run' tes-ardtat
to run tak-ardtate
run around' s-takhéson
" to run around ak~-takhéson

run away' (from there to here) tes-atéko
to run away (from there to here) tak-atéko
run away' (from here to there) ias-atéko
to run away (from here to there) iak-atéko
run away'; escape' se-nidkenn
to run away; escape ake-nidkenne
run away' (away from here) iase-nidkenn
to run away (away from here) iake-nidkenne
run away':(toward here) tase-nidkenn
to run away (toward here)
run out of it'; lack it! s-atdkten
to run out of it; lack it ah ion tok ten
save some (for later)' s-atatiénhas
to save some (for later) ak-atatiénhase
say it! ts-{ron
to say it ak-{ron
scrape it'; scratch it'; grate it!

to scrape it; scrateh it; grate it
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/se-lakilye/
/ake-lakilye/
/se-1ldnyu/
/ake-1dnyu/
/tes-aldhtat/
/tak-alénhtate?/
/s-ntakhéhsu/
/ak-htakhénsu/
/tes-até:ko/
/tak-até:ko/
/ya?s-até:ko/
/yak-até:ko/
/se-nyd:katn/
/ake-nyd.:katne?/

/ya?se-?nyd:katn/

/yake-?nyd:kane?/

/take-?nyd:katn/

aontake-nidkenne /autake-yd:ka?ne?/

/s-at8:kta/

/s-atakyi:has/

/ak-atakyi:hahse?/

/j-{:1un/
/ak-{:1un/

{s-ket /fhs-hket/
dk-kete /dk-hkete?/



screw it'; turn it!
to screw it; turn it
see'; see it!
tq.see: see it

sell it'

to sell it

send a telegram!

to send a telegram

set down; put down the traps'

s-watdse
ak-watdse
s-atkdto
ak-atkdto
s-atenninon
ak-atennfnon
iase-nonwardiak

iake-nonwardiake

/s-hwatéd:se/
/ak-hwatd:se/
/s-atkénto/
/ak-atkdhto/

/s-at ahn{:nu/
/ak-atahn{:nu/
/ya?se-nuwaldya?k/
/&ake-nuwalé%a?ke?/

s-ater{staien /s-atelfstaya/

to set down, put down the traps ak-aterf{staien /ak-atelf{staya/

sew it!

to sew it

shake it' (e.g.,a rug)
to shake it (e.g.,a rug)

shoot at it!
to shoot at it
shrink it!

to shrink it

sing'; play an instrument!®

to sing; play an instrument ak-aterenndten

sing a hymn'
to sing a hymm
be a singer!

to be a singer

se-n{khon
ake-nfkhon
s~-dwak
ak-dwake
s-aréntat
ak-aréntate
s-atérokt
ak-atdrokte

tese-riwak
take-r{wake
s-aterennéthak

ak-aterenndthake
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s-aterenndten

/se-n{?xhu/
/ake-?nf ¥xnhu/
/s<4:wak/

- /ak-d4:wake?/

/s-ald:tat/
/ak-ali:tate?/
/s-até:lokt/
/ak-até:1lokte?/
/s-ateland:ta/
/ak-ateland:ta/
/tese-11:wak/
/take-11:wake?/
/s-atelandthak/
/ak-atelanéthake?/



git down! s-dtien /si8kyn/

to sit down ak-dtien /ak-8kya/

sit down! s-anitskéten /s-anitskd:tas
to sit down ak-anitskéten /ak-anitskd:ta/
sit at the top! iah sa nits ko aren

to sit at the top iak-anitsohdren /yak-anitsohd:1a/
skip rope'; jump! tes-anitsidnkwak /tes-ani jihkwak/
to skip rope; jump tak-anitsidnkwakwe /taknanijﬁhkwahkwe?/
slam it? se-nonwdrek /se-nuhwile?k/

to slam it ake-nonwdreke /ake -nuhwdle?ke?/
sleep' sén-ta /si:-ta/

to sléep aonk-{tawe /ak-{:tatwe?/
sleep over (here)! s-andnwet /s-and:wet /

to sleep over (here) ak-andnwete /ak-ami:wete?/
sleep over (there)! ias-anénwet /ya?s-ani:wet/

to sleep over (there) iak-andnwete /yak-ani:wete?/
smell it" s-atéswat /s-atéswant/

to smell it ak-atéswate /ak-atéswahte?/
smoke' s-atsdko /s-atsb:ko/

to smoke ak-atsdko /ak-atsd:ko/

spin around'; twirl around! s-atsinonwaténiat /s-ajinuhwaténya?t/

to spin around; twirl around ak-atsinonwaténiate /ak-ajinuhwaténya?te?/
splash, sprinkle the milk tes-atenontdkwat /tes-atenu?tdkwat/

to splash, sprinkle the milk tak-atenontdkwate /tak-atenu?tékwate?/
split it in half'; cut it in nalf tes-dren /tes-8:1a/

to split it in half; cut it in half tak-éren /tak-8:14a/

115



squeeze it'; press it' tes-tdrarhk /tes-htd:1lalak/
to squeeze it; press it tak-tdrarake /tak-hté:ialake?/
8queeze juice out'; extract
juice! s-nek{nekent /s-hnek{nekaht/

to squeeze juice out;

extract juice ak-nek{nekente /ak-hnek{nekahte?/
stand up' tés-tan /tés~hta§n/
to stand up tdk-tane /ték-hta?ne?/

stand here!

to stand here

stand there!

to stand there

stand up suddenly!
‘to stand up suddenly
\start the motor!

to start the motor

stay here (for a while)!

to stay here (for a while) ak-éseke

steal it!

to steal it

step on it!

to step on it

stick your tongue out'
to stick my tongue out
stretech it out!

to stretch it out

kéntho tés-tan /ki:tho tés-ta?n/

kéntho tdk-tane /ki:tho tdk-ta?ne?/

thé tés-tan /thé: tés-ta?™n/
thd tdk-tane /thé: tdk-ta®e?/
tontas-tastdtsi /tutas-htastd?ji/

ton ta ie tas ta tsi

s-aténtiat /s-ant Akyat/
ak-aténtiate /ak-aht Akya?te?/
s-ések /s-éhsek/
/ak-énseke?/

se-nénsko /se-ninsko/
ake-nénsko /ake-nihsko/
se-rdtan /se-14:tan/
ake-rdtane /ake-14:tatne?/

tes-anindkaraw /tes-anindhkala?w/
tak-aninakarawdnion /tak-aninahkala?wényu/
/tes-a?ilﬁ:ta/

/tak-atili:ta/

tes-atirdnten

tak-atirdénten
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study'; learn how!'
to study; learn how
suck it!

- to suck it

support yourself!

to support myself
swear'

to swear

swim'; take a bath!

. to swim; take a bath
take it

to take it across (e.g.,

take it
to take
take it
to take
take it out!
to take it out
take it out of a liquid
to take
take it
to take
take a mouthful!

to take a mouthful

take an oath'; prove it!

to take an oath; prove it

ak-atdwen

across (e.g., river)

across the border'

apart! (into two pieces)
it apart (into two pieces) tak-khdsi

it out of a liquid
as a lunch, snack'

it as a lunch, snack

ak-aninoskwandnta

s-atéweienst /s-atéweyahst/
ak-atéweienste /ak-atéwey ahste?/
s~oté{rek /s-0?jl:1lek/
ak-ots{reke /ak-0?3il:leke?/

tes-atdtsnien /tes-atdtsnye?n/

tak-atdtsniene /tak-atdtsnyetne?/

s-ateriwakdtenst /s-atelihwaka:tahst/

a ion te ri wa ka tens te
s-atdwen /s-até:wa/
/ak-atd:wa/
tets-idiakt /tej-a:ya?kt/
river) tat-idiakte /tak-ya:ya?kte?/

tese-ristiiakt /tese-list{:ya?kt/

it across the border take-ristfiakte /take-listf:ya?kte?/

tese-khdsi  /tese-khdhshi/

/tak-khdhshi/

s-tdko /s-ntéhko/

ak-tdko /ak-htdnko/
s-dko /s-6:ko/
ak-6ko /ak-S8:kxo/

ionsas-aténnat /yusas-atiina?t/

ia ion ten nat te
s-aninoskwanénta /snanih?oskwahnﬁta/
/bk-aniﬁnoskwahndta/
se-riwan{rat /se-lihwahn{:lat/ |

ake-riwanfrate /ake-lihwahn{:late?/

117



take sides!

to take sides
talk to yourself!
to talk to myself

tangle it up'; make a mess of it?

se-riwarak

ta se ri wa ra kwe

/se-11:walak/

g-atathdras /s-atathdhlas/
ak-atathdrase /ak-atathdhlahse?/
tes-anitdéniat /tes-ani?tinya?t/

to tangle it up; make a mess of it tak-aniténiate /tak-ani?tﬁnya?te?/

teach her, one!
to teach her, one
tell him!

to tell him

tell a story!

to tell a story
thank him'; greet him!
to thank him; greet him
think!

to think

throw it (there)?

to throw it (there)
throw up'; puke!

to throw up; puke

tie it?

to tie it

tie him up!

to tie him up

tie it together!

to tie it together

se-rihénien
akhe-rihénien
ts-réri
ahi-réri
s-kdraton
ak-kdraton
tetse-nonwerdton
tahi-nonwerdton
s-anontonidnko
ak-anontonidnko
ias-dti
iaonkw-4t1
ta sata tik

ak-dtstike

swa ne renk

ak-wdnerenke

ets ne renk

ahi-wdnerenke
tés-nerenk

tdk-nerenke
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/she-liminy s/
/akhe-liminya/
/ts-h18:11/
/ahi-h18:1i/
/s-hkd:1atu/
/ak-hkd:latu/
/tetse-nunweld:tu/
/tahi-nuhwald:tu/
/s-anuhtunyyd:ko/
/ak-anuhtunyid:ko/
/ya?s-4:t1/
/yaukw-d:t1/

/ak-dtstike?/

/ak-hwdnelake?/

/ahi-hwdnel ske?/

/tés-hnelak/
/tdk-hnelnke?/



wait'

to wait

wake up!

to wake up
walk'!; go by foot!
to walk; go by foot
warm it up'

to warm it up

wash'

to wash

waste it'; abuse it!';

gs-aterdrat /s-atenld:lat/

ak-aterdrate /ak-atehld:late?/
{ts-ie /{j-ye/
dt-ie /dx-ye/

e ta ke son nia as se

athakéson nidk-e /atha?kéhsu nyd:k-e/

s-atarf{hat /s-a?talfnat/
ak-atarfhate /ak-a?talfhahte?/
se-néhare /se-nénale?/
ake-ndhare /ake-ndéhale?/

neglect it' s-atiésat /s-akyé:saht/

to waste it; abuse it; neglect it ak-atieésate /ak~akyé:séhte?/

wave it!

to wave it
wepve it'
to weave it
weigh it!
to weigh it
wet it!

to wet it

tes-tenfhon /tes-ntenfhu/
tak-tenfhon /tak-htenfnu/
tes-adraton /tes-a?d:latu/
tak-adraton /tak-a?d:latu/
s-kontserihdren /s-kutselihd:1a/

ak-konsterihdren /ak-kutselihd:1a/

se na na went

ake-nénnawente /ake-nh:nawahte?/

widen it'; make it wide' tes-takdronst /tes-htaka:lust/

to widen it; make it wide tak-atkdronste /tak-htakd:luste?/

wipe it!
to wipe it

gse-rdke(w) /se-14:ke(w)/
ake-rikewe /ake-14:kewe?/
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wish for it'

'to wish for it
work'

to work

work hard!

to work hard
wrap it up!

to wrap it up
write'; write it!
to write; write it
yell!

to yell

" s-askdnek

ak-askéneke
sa-idten
aont-idten
s-akwisron
ak-akw{sron

se nen no tse ron ni
ake-nontotserénni
s-hidton

ak-hidton

te sa hon ret

ta ia ko hon rete
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/s-askd:nek/
/ak-askd :neke?/
/sa-y82ta/
/auk-y87ta/
/s-ahkwihslu/
/ak-ahkwihslu/

/ake-nutotseli:ni/
/s-hyd:tu/
/ak-hyd:tu/



